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Teckenförklaring

* Samrådsförfarande
*** Godkännandeförfarande

***I Ordinarie lagstiftningsförfarande (första behandlingen)
***II Ordinarie lagstiftningsförfarande (andra behandlingen)

***III Ordinarie lagstiftningsförfarande (tredje behandlingen)

(Det angivna förfarandet baseras på den rättsliga grund som angetts i 
förslaget till akt.)

Ändringsförslag till ett förslag till akt

När parlamentets ändringsförslag utformas i två spalter gäller följande:

Text som utgår markeras med fetkursiv stil i vänsterspalten. Text som ersätts 
markeras med fetkursiv stil i båda spalterna. Ny text markeras med fetkursiv 
stil i högerspalten.

De två första raderna i hänvisningen ovanför varje ändringsförslag anger 
vilket textavsnitt som avses i det förslag till akt som behandlas. Om ett 
ändringsförslag avser en befintlig akt som förslaget till akt är avsett att ändra 
innehåller hänvisningen även en tredje och en fjärde rad. Den tredje raden 
anger den befintliga akten och den fjärde vilken bestämmelse i denna akt 
som ändringsförslaget avser.

När parlamentets ändringsförslag utformas som en konsoliderad text 
gäller följande:

Nya textdelar markeras med fetkursiv stil. Textdelar som utgår markeras med 
symbolen ▌eller med genomstrykning. Textdelar som ersätts anges genom 
att ny text markeras med fetkursiv stil och text som utgår stryks eller 
markeras med genomstrykning. 
Sådana ändringar som endast är tekniska och som gjorts av de berörda 
avdelningarna vid färdigställandet av den slutliga texten markeras däremot 
inte.
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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS LAGSTIFTNINGSRESOLUTION

om förslaget till rådets förordning om behörighet, tillämplig lag, erkännande av domar 
samt godkännande av officiella handlingar i samband med föräldraskap och om 
införande av ett europeiskt intyg om föräldraskap
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

(Särskilt lagstiftningsförfarande – samråd)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av kommissionens förslag till rådet (COM(2022)0695),

 med beaktande av artikel 81.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 
i enlighet med vilken Europaparlamentet har hörts av rådet (C9-0002/2023),

– med beaktande av sin resolution av den 2 februari 2017 med rekommendationer till 
kommissionen om gränsöverskridande aspekter av adoptioner1,

– med beaktande av sin resolution av den 5 april 2022 om skydd av barnets rättigheter i 
civilrättsliga, administrativa och familjerättsliga förfaranden2,

– med beaktande av besluten från utskottet för framställningar om ett antal 
framställningar från unionsmedborgarna om behovet av en rättslig ram för 
gränsöverskridande erkännande av föräldraskap mellan medlemsstaterna,

– med beaktande av Europeiska datatillsynsmannens yttrande 2/2023 över förslaget till 
rådets förordning om föräldraskap3,

– med beaktande av de motiverade yttranden från den franska senaten och den italienska 
senaten som lagts fram i enlighet med protokoll nr 2 om tillämpning av subsidiaritets- 
och proportionalitetsprinciperna, och enligt vilka utkastet till lagstiftningsakt inte är 
förenligt med subsidiaritetsprincipen,

– med beaktande av artikel 82 i arbetsordningen, 

– med beaktande av yttrandena från utskottet för medborgerliga fri- och rättigheter samt 
rättsliga och inrikes frågor och utskottet för kvinnors rättigheter och jämställdhet,

 med beaktande av betänkandet från utskottet för rättsliga frågor (A9-0368/2023).

1. Europaparlamentet godkänner kommissionens förslag såsom ändrat av parlamentet.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ändra sitt förslag i överensstämmelse 

1 EUT C 252, 18.7.2018, s. 14.
2 EUT C 434, 15.11.2022, s. 11.
3 https://edps.europa.eu/system/files/2023-01/2022-1301_d0225_opinion_en.pdf

https://edps.europa.eu/system/files/2023-01/2022-1301_d0225_opinion_en.pdf
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härmed, i enlighet med artikel 293.2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt.

3. Rådet uppmanas att underrätta Europaparlamentet om rådet har för avsikt att avvika 
från den text som parlamentet har godkänt.

4. Rådet uppmanas att höra Europaparlamentet på nytt om rådet har för avsikt att 
väsentligt ändra kommissionens förslag.

5. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till 
rådet, kommissionen och de nationella parlamenten. 

Ändringsförslag 1

Förslag till förordning
Skäl 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(1) Europeiska unionen har satt som 
mål för sig själv att upprätta, upprätthålla 
och utveckla ett område med frihet, 
säkerhet och rättvisa med fullständig 
respekt för de grundläggande rättigheterna, 
där den fria rörligheten för personer och 
tillgången till rättslig prövning säkerställs. 
För att gradvis inrätta ett sådant område 
kommer unionen att anta åtgärder i syfte att 
säkerställa ömsesidigt erkännande mellan 
medlemsstaterna av domstolsavgöranden 
och utomrättsliga avgöranden i 
civilrättsliga ärenden och att 
medlemsstaternas tillämpliga lagvalsregler 
och behörighet i civilrättsliga ärenden är 
enhetliga.

(1) Europeiska unionen har satt som 
mål för sig själv att upprätta, upprätthålla 
och utveckla ett område med frihet, 
säkerhet och rättvisa med fullständig 
respekt för de grundläggande rättigheterna, 
där den fria rörligheten för personer och 
tillgången till rättslig prövning säkerställs, i 
enlighet med fördragen och Europeiska 
unionens stadga om de grundläggande 
rättigheterna (stadgan). För att gradvis 
inrätta ett sådant område kommer unionen 
att anta åtgärder i syfte att säkerställa 
ömsesidigt erkännande mellan 
medlemsstaterna av domstolsavgöranden 
och utomrättsliga avgöranden i 
civilrättsliga ärenden och att 
medlemsstaternas tillämpliga lagvalsregler 
och behörighet i civilrättsliga ärenden är 
enhetliga. 

Ändringsförslag 2

Förslag till förordning
Skäl 2
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(2) Denna förordning rör erkännande i 
en medlemsstat av föräldraskap som har 
fastställts i en annan medlemsstat. 
Förordningen syftar till att skydda barns 
grundläggande rättigheter och andra 
rättigheter i frågor som rör deras 
föräldraskap i gränsöverskridande ärenden, 
bland annat deras rätt till en identitet31, 
icke-diskriminering32 och privat- och 
familjeliv33, där barnets bästa kommer i 
främsta rummet34. Denna förordning syftar 
även till att skapa rättslig säkerhet och 
förutsägbarhet och minska 
rättegångskostnader och bördor för 
familjer, nationella domstolar och andra 
behöriga myndigheter i samband med 
förfaranden för erkännande av föräldraskap 
i en annan medlemsstat. För att uppnå 
dessa mål bör det enligt förordningen 
krävas att medlemsstaterna erkänner ett 
föräldraskapet för ett barn för alla ändamål 
såsom det fastställts i en annan 
medlemsstat.

(2) Denna förordning rör erkännande i 
en medlemsstat av föräldraskap som har 
fastställts i en annan medlemsstat. Alla 
medlemsstater är skyldiga att agera med 
hänsyn till barnets bästa, bland annat 
genom att skydda varje barns 
grundläggande rätt till familjeliv och 
förbjuda diskriminering av barnet på 
grund av föräldrarnas civilstånd eller 
sexuella läggning eller det sätt på vilket 
barnet har avlats. Förordningen syftar 
därför till att skydda barns grundläggande 
rättigheter och andra rättigheter i frågor 
som rör deras föräldraskap i 
gränsöverskridande ärenden, bland annat 
deras rätt till en identitet31, icke-
diskriminering32 och privat- och 
familjeliv33, med full respekt för principen 
att barnets bästa kommer i främsta 
rummet34. Denna förordning syftar även till 
att skapa rättslig säkerhet och 
förutsägbarhet och minska 
rättegångskostnader och bördor för 
familjer, nationella domstolar och andra 
behöriga myndigheter i samband med 
förfaranden för erkännande av föräldraskap 
i en annan medlemsstat, så att barnet inte 
förlorar de rättigheter som härrör från 
föräldraskap som fastställts i en 
medlemsstat i en gränsöverskridande 
situation. För att uppnå dessa mål bör det 
enligt förordningen krävas att 
medlemsstaterna erkänner ett 
föräldraskapet för ett barn för alla ändamål 
såsom det fastställts i en annan 
medlemsstat.

__________________ __________________
31 Artikel 8 i FN:s konvention om barnets 
rättigheter.

31 Artikel 8 i FN:s konvention om barnets 
rättigheter.

32 Artikel 2 i FN:s konvention om barnets 
rättigheter, artikel 21 i Europeiska 
unionens stadga om de grundläggande 
rättigheterna.

32 Artikel 2 i FN:s konvention om barnets 
rättigheter, artikel 21 i Europeiska 
unionens stadga om de grundläggande 
rättigheterna.

33 Artikel 9 i FN:s konvention om barnets 33 Artikel 9 i FN:s konvention om barnets 
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rättigheter, artiklarna 7 och 24 i Europeiska 
unionens stadga om de grundläggande 
rättigheterna.

rättigheter, artiklarna 7 och 24 i Europeiska 
unionens stadga om de grundläggande 
rättigheterna.

34 Artikel 3 i FN:s konvention om barnets 
rättigheter, artikel 24 i Europeiska 
unionens stadga om de grundläggande 
rättigheterna.

34 Artikel 3 i FN:s konvention om barnets 
rättigheter, artikel 24 i Europeiska 
unionens stadga om de grundläggande 
rättigheterna.

Ändringsförslag 3

Förslag till förordning
Skäl 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(5) Enligt fördragen är det 
medlemsstaterna som är behöriga att 
fastställa materiella bestämmelser som rör 
familjerätten, såsom definitionen av en 
familj och fastställande av föräldraskapet 
för ett barn. Enligt artikel 81.3 i EUF-
fördraget kan unionen dock anta åtgärder 
som rör familjerätten som har 
gränsöverskridande följder, särskilt regler 
om internationell behörighet, tillämplig lag 
och erkännande av föräldraskap.

(5) Enligt artikel 67.1 i EUF-fördraget 
ska unionen utgöra ett område med frihet, 
säkerhet och rättvisa med respekt för de 
grundläggande rättigheterna och de olika 
rättssystemen och rättsliga traditionerna i 
medlemsstaterna. Enligt fördragen är det 
medlemsstaterna som har exklusiv 
befogenhet att fastställa materiella 
bestämmelser som rör familjerätten, såsom 
definitionen av en familj och fastställande 
av föräldraskapet för ett barn. Enligt artikel 
81.3 i EUF-fördraget kan unionen dock 
anta åtgärder som rör familjerätten som har 
gränsöverskridande följder, särskilt regler 
om internationell behörighet, tillämplig lag 
och erkännande av föräldraskap.

Ändringsförslag 4

Förslag till förordning
Skäl 8

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(8) Även om unionen har befogenhet 
att anta åtgärder som rör familjerätten som 
har gränsöverskridande följder, såsom 
regler för internationell behörighet, 
tillämplig lag och erkännande av 
föräldraskap mellan medlemsstaterna, har 
unionen hittills inte antagit bestämmelser 

(8) Även om unionen har befogenhet 
att anta åtgärder som rör familjerätten som 
har gränsöverskridande följder, såsom 
regler för internationell behörighet, 
tillämplig lag och erkännande av 
föräldraskap mellan medlemsstaterna, har 
unionen hittills inte antagit bestämmelser 
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inom dessa områden när det gäller 
föräldraskap. Medlemsstaternas nuvarande 
bestämmelser inom dessa områden skiljer 
sig åt.

inom dessa områden när det gäller 
föräldraskap. Medlemsstaternas nuvarande 
bestämmelser inom dessa områden skiljer 
sig åt, vilket leder till rättsliga luckor och 
skapar rättslig osäkerhet för barn som 
utövar sina rättigheter i 
gränsöverskridande situationer, vilket i 
sin tur kan leda till diskriminering och 
bristande respekt för de grundläggande 
rättigheterna.

Ändringsförslag 5

Förslag till förordning
Skäl 10

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(10) Till följd av avsaknaden av 
unionsbestämmelser om internationell 
behörighet och tillämplig lag för 
fastställande av föräldraskap i 
gränsöverskridande situationer och om 
erkännande av föräldraskap mellan 
medlemsstaterna, kan familjer möta 
problem när de vill få sina barns 
föräldraskap erkänt för alla ändamål inom 
unionen, bland annat när de flyttar till en 
annan medlemsstat eller återvänder till 
ursprungsmedlemsstaten.

(10) Till följd av avsaknaden av 
unionsbestämmelser om internationell 
behörighet och tillämplig lag för 
fastställande av föräldraskap i 
gränsöverskridande situationer och om 
erkännande av föräldraskap mellan 
medlemsstaterna, möter familjer problem 
när de vill få sina barns föräldraskap erkänt 
för alla ändamål inom unionen, bland annat 
när de flyttar till en annan medlemsstat 
eller återvänder till 
ursprungsmedlemsstaten.

Ändringsförslag 6

Förslag till förordning
Skäl 11a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(11a) Att en medlemsstat inte erkänner 
föräldraskap som fastställts i en annan 
medlemsstat påverkar särskilt 
regnbågsfamiljer (hbtqi+-familjer) och 
andra typer av familjer som inte passar in 
i kärnfamiljsmodellen. Detta gäller 
särskilt när det inte finns någon biologisk 
koppling mellan föräldrarna och barnet. 
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Denna förordning kommer att säkerställa 
att barn kan åtnjuta sina rättigheter och 
bibehålla sin rättsliga ställning i 
gränsöverskridande situationer oavsett 
familjesituation och utan diskriminering.

Ändringsförslag 7

Förslag till förordning
Skäl 13

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(13) Denna förordning bör inte påverka 
barnens rättigheter som följer av 
unionsrätten, vilket särskilt gäller rätten till 
fri rörlighet, inklusive direktiv 
2004/38/EG. Medlemsstaterna måste till 
exempel redan i dag erkänna ett föräldra-
barnförhållande för att barnet tillsammans 
med var och en av föräldrarna, utan hinder, 
ska kunna utöva rätt att fritt röra sig och 
uppehålla sig inom medlemsstaternas 
territorier, och för att de ska kunna utöva 
alla rättigheter som barnet har enligt 
unionsrätten. Denna förordning föreskriver 
inga ytterligare villkor för utövandet av 
sådana rättigheter.

(13) Denna förordning bör inte påverka 
barnens rättigheter som följer av 
unionsrätten, vilket särskilt gäller rätten till 
fri rörlighet, inklusive direktiv 
2004/38/EG. Medlemsstaterna måste till 
exempel redan i dag erkänna ett föräldra-
barnförhållande för att barnet tillsammans 
med föräldrarna, utan hinder, ska kunna 
utöva rätt att fritt röra sig och uppehålla sig 
inom medlemsstaternas territorier, och för 
att de ska kunna utöva alla rättigheter som 
barnet har enligt unionsrätten. Denna 
förordning föreskriver inga ytterligare 
villkor för utövandet av sådana rättigheter.

Ändringsförslag 8

Förslag till förordning
Skäl 14

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(14) Enligt artikel 21 i EUF-fördraget 
samt tillhörande sekundärlagstiftning 
såsom den tolkats av domstolen, kan 
respekten av en medlemsstats nationella 
identitet enligt artikel 4.2 i EUF-fördraget 
och en medlemsstats offentliga politik inte 
motivera vägran att erkänna ett föräldra-
barnförhållande mellan barn och deras 
föräldrar av samma kön för att barnet ska 
kunna utöva de rättigheter som barnet har 

(14) Enligt artikel 21 i EUF-fördraget 
samt tillhörande sekundärlagstiftning 
såsom den tolkats av domstolen, kan 
respekten av en medlemsstats nationella 
identitet enligt artikel 4.2 i EUF-fördraget 
och en medlemsstats offentliga politik inte 
motivera vägran att erkänna ett föräldra-
barnförhållande mellan barn och deras 
föräldrar av samma kön för att barnet ska 
kunna utöva de rättigheter som barnet har 



RR\1290995SV.docx 11/106 PE749.919v02-00

SV

enligt unionsrätten. För att ett barn ska 
kunna utöva dessa rättigheter kan bevis på 
föräldraskap dessutom läggas fram på 
valfritt sätt52. En medlemsstat har därför 
inte rätt att begära att en person ska lämna 
in antingen det intyg som förskrivs i 
förslaget åtföljt av domstolsbeslut eller en 
officiell handling om föräldraskap eller det 
europeiska föräldraskapsintyg som inrättas 
genom denna förordning, om personen 
inom ramen för utövandet av rätten till fri 
rörlighet, åberopar de rättigheter som ett 
barn har enligt unionsrätten. Detta bör dock 
inte förhindra personen att i sådana fall 
välja ett även lämna in det europeiska 
föräldraskapsintyg som inrättas genom 
denna förordning. För att säkerställa att 
unionsmedborgarna och deras 
familjemedlemmar informeras om att 
barnens rättigheter som följer av 
unionsrätten inte påverkas av denna 
förordning, bör de formulär för intyg och 
det europeiska föräldraskapsintyget 
innehålla en förklaring som anger att det 
berörda intyget eller det europeiska 
föräldraskapsintyget inte påverkar de 
rättigheter som tillkommer barn enligt 
unionsrätten, särskilt inte barnets rätt till fri 
rörlighet, samt att bevis för föräldra-
barnförhållande kan läggas fram på valfritt 
sätt för utövandet av sådana rättigheter.

enligt unionsrätten. Det är därför mycket 
viktigt att medlemsstaterna säkerställer att 
denna förordning genomförs korrekt, att 
grunderna för rättsordningen (ordre 
public) inte används för att kringgå de 
skyldigheter som fastställs i denna 
förordning och att denna förordning 
tolkas i enlighet med rättspraxis från 
Europeiska unionens domstol. För att ett 
barn ska kunna utöva dessa rättigheter kan 
bevis på föräldraskap dessutom läggas 
fram på valfritt sätt52. En medlemsstat har 
därför inte rätt att begära att en person ska 
lämna in antingen det intyg som förskrivs i 
förslaget åtföljt av domstolsbeslut eller en 
officiell handling om föräldraskap eller det 
europeiska föräldraskapsintyg som inrättas 
genom denna förordning, om personen 
inom ramen för utövandet av rätten till fri 
rörlighet, åberopar de rättigheter som ett 
barn har enligt unionsrätten. Detta bör dock 
inte förhindra personen att i sådana fall 
välja ett även lämna in det europeiska 
föräldraskapsintyg som inrättas genom 
denna förordning. För att säkerställa att 
unionsmedborgarna och deras 
familjemedlemmar informeras om att 
barnens rättigheter som följer av 
unionsrätten inte påverkas av denna 
förordning, bör de formulär för intyg och 
det europeiska föräldraskapsintyget 
innehålla en förklaring som anger att det 
berörda intyget eller det europeiska 
föräldraskapsintyget inte påverkar de 
rättigheter som tillkommer barn enligt 
unionsrätten, särskilt inte barnets rätt till fri 
rörlighet, samt att bevis för föräldra-
barnförhållande kan läggas fram på valfritt 
sätt för utövandet av sådana rättigheter.

__________________ __________________
52 Domstolens domar av den 25 juli 2002, 
C-459/99, MRAX, ECLI:EU:C:2002:461, 
punkterna 61 och 62, och av den 17 
februari 2005, C-215/03, Oulane, 
ECLI:EU:C:2005:95, punkterna 23–26.

52 Domstolens domar av den 25 juli 2002, 
C-459/99, MRAX, ECLI:EU:C:2002:461, 
punkterna 61 och 62, och av den 17 
februari 2005, C-215/03, Oulane, 
ECLI:EU:C:2005:95, punkterna 23–26.

Ändringsförslag 9
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Förslag till förordning
Skäl 14a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(14a) Det är viktigt att medlemsstaterna, 
med stöd av kommissionen och det 
europeiska nätverket för rättslig 
utbildning, anordnar utbildning för 
domare, rättstillämpare och berörda 
statliga myndigheter för att säkerställa att 
denna förordning genomförs och 
tillämpas korrekt.

Ändringsförslag 10

Förslag till förordning
Skäl 16

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(16) Enligt artikel 2 i Förenta 
nationernas konvention om barnets 
rättigheter av den 20 november 1989 (FN-
konventionen om barnets rättigheter) ska 
konventionsstaterna säkerställa att barnet 
skyddas mot alla former av diskriminering 
eller bestraffning på grund av föräldrarnas 
förhållanden. Enligt artikel 3 i 
konventionen ska barnets bästa komma i 
främsta rummet vid alla åtgärder som rör 
barn, vare sig de vidtas bland annat 
domstolar och administrativa myndigheter.

(16) Enligt artikel 2 i Förenta 
nationernas konvention om barnets 
rättigheter av den 20 november 1989 (FN-
konventionen om barnets rättigheter) ska 
konventionsstaterna säkerställa att barnet 
skyddas mot alla former av diskriminering 
eller bestraffning på grund av föräldrarnas 
förhållanden. Enligt artikel 3 i 
konventionen ska barnets bästa komma i 
främsta rummet vid alla åtgärder som rör 
barn, vare sig de vidtas av bland annat 
domstolar och administrativa myndigheter, 
och barnets rättigheter måste respekteras i 
alla situationer och under alla 
omständigheter.

Ändringsförslag 11

Förslag till förordning
Skäl 17a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(17a) Barnets bästa bör komma i 
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främsta rummet. Europeiska domstolen 
för de mänskliga rättigheterna har 
uttryckligen angett att barnets bästa 
minskar konventionsstaternas utrymme 
för skönsmässig bedömning i 
erkännandet av förhållandet mellan barn 
och förälder1a och innebär att de personer 
som ansvarar för att uppfostra dem, 
tillgodose deras behov och säkerställa 
deras välbefinnande ska fastställas 
juridiskt, samt barnets möjlighet att leva 
och utvecklas i en stabil miljö1b. Enligt 
stadgan och den europeiska konventionen 
om skydd för de mänskliga rättigheterna 
och de grundläggande friheterna (den 
europeiska konventionen om de 
mänskliga rättigheterna) har barn rätt till 
ett privat- och familjeliv.
__________________
1a Europadomstolen, dom 22.11.2022 
[avsnitt III], D.B. m.fl. mot Schweiz – 
58252/15 och 58817/15.
1b Europadomstolen, 10.4.2019 [stora 
avdelningen], rådgivande yttrande på 
begäran av den franska 
kassationsdomstolen.

Ändringsförslag 12

Förslag till förordning
Skäl 18

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(18) I artikel 8 i den europeiska 
konventionen om skydd för de mänskliga 
rättigheterna och de grundläggande 
friheterna av den 4 november 1950 
(Europeiska konventionen om mänskliga 
rättigheter) fastställs rätten till privatliv 
och familjeliv, medan artikel 1 i protokoll 
12 till denna konvention föreskriver att 
åtnjutandet av varje rättighet som anges i 
lag ska säkerställas utan någon åtskillnad, 
inklusive börd. Europeiska domstolen för 
de mänskliga rättigheterna har tolkat artikel 

(18) I artikel 8 i den europeiska 
konventionen om de mänskliga 
rättigheterna fastställs rätten till privatliv 
och familjeliv, medan artikel 1 i protokoll 
12 till denna konvention föreskriver att 
åtnjutandet av varje rättighet som anges i 
lag ska säkerställas utan någon åtskillnad, 
inklusive börd. Europeiska domstolen för 
de mänskliga rättigheterna har tolkat artikel 
8 i konventionen som att alla stater inom 
deras behörighetsområde är skyldiga att 
erkänna lagliga föräldra-barnförhållanden 
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8 i konventionen som att alla stater inom 
deras behörighetsområde är skyldiga att 
erkänna lagliga föräldra-barnförhållanden 
som fastställts utomlands mellan ett barn 
fötts genom surrogatgraviditet och den 
avsedda biologiska föräldern, och att de 
ska tillhandahålla en mekanism för 
erkännande enligt lag av ett föräldra-
barnförhållande mellan en icke-biologisk 
avsedd förälder (t.ex. genom adoption av 
ett barn)24.

som fastställts utomlands mellan ett barn 
fötts genom surrogatgraviditet och den 
avsedda biologiska föräldern, och att de 
ska tillhandahålla en mekanism för 
erkännande enligt lag av ett föräldra-
barnförhållande mellan en icke-biologisk 
avsedd förälder (t.ex. genom adoption av 
ett barn)24. Även om denna förordning 
bygger på denna rättspraxis och 
säkerställer att det föräldra-
barnförhållande som fastställts i en 
medlemsstat bör erkännas i samtliga 
medlemsstater, kan denna förordning inte 
tolkas som att den ålägger en medlemsstat 
att ändra sin materiella familjerätt för att 
godta surrogatgraviditet. 
Medlemsstaternas befogenheter måste 
respekteras i detta avseende.

__________________ __________________
24 Mennesson mot Frankrike (ansökan nr 
65192/11, Europarådet: Europeiska 
domstolen för de mänskliga rättigheterna, 
26 juni 2014) och rådgivande yttrande P16-
2018-001 (begäran nr P16-2018-001, 
Europarådet: Europeiska domstolen för de 
mänskliga rättigheterna, 10 april 2019).

24 Mennesson mot Frankrike (ansökan nr 
65192/11, Europarådet: Europeiska 
domstolen för de mänskliga rättigheterna, 
26 juni 2014) och rådgivande yttrande P16-
2018-001 (begäran nr P16-2018-001, 
Europarådet: Europeiska domstolen för de 
mänskliga rättigheterna, 10 april 2019).

Ändringsförslag 13

Förslag till förordning
Skäl 21

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(21) I överensstämmelse med 
bestämmelserna i internationella 
konventioner och i unionsrätten bör denna 
förordning säkerställa att barn kan åtnjuta 
sina rättigheter och utan diskriminering 
behålla sin rättsliga ställning i 
gränsöverskridande situationer. I detta 
syfte och mot bakgrund av domstolens 
rättspraxis, bland annat om ömsesidigt 
förtroende mellan medlemsstaterna, och 
rättspraxis från Europeiska domstolen för 
de mänskliga rättigheterna, bör denna 
förordning omfatta erkännande av 

(21) I överensstämmelse med 
bestämmelserna i internationella 
konventioner och i unionsrätten bör denna 
förordning säkerställa att barn kan åtnjuta 
sina rättigheter och utan diskriminering 
behålla sin rättsliga ställning i 
gränsöverskridande situationer. I detta 
syfte och mot bakgrund av domstolens 
rättspraxis, bland annat om ömsesidigt 
förtroende mellan medlemsstaterna, och 
rättspraxis från Europeiska domstolen för 
de mänskliga rättigheterna, bör denna 
förordning omfatta erkännande av 
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föräldraskap som fastställs i en annan 
medlemsstat, oavsett hur barnet har avlats 
eller fötts, och oavsett barnets familjetyp, 
inbegripet nationell adoption. Enligt 
bestämmelserna om tillämplig lag i denna 
förordning bör den därför omfatta 
erkännande i en medlemsstat av 
föräldraskap som har fastställts i en annan 
medlemsstat för ett barn med föräldrar av 
samma kön. Denna förordning bör också 
omfatta erkännande i en medlemsstat av 
föräldraskap för ett barn som adopterats 
nationellt i en annan medlemsstat enligt 
bestämmelserna om nationella adoptioner i 
den medlemsstaten.

föräldraskap som fastställs i en annan 
medlemsstat, oavsett hur barnet har avlats 
eller fötts, och oavsett barnets familjetyp, 
inbegripet nationell adoption. Enligt 
bestämmelserna om tillämplig lag i denna 
förordning bör den därför omfatta 
erkännande i en medlemsstat av 
föräldraskap som har fastställts i en annan 
medlemsstat för ett barn med föräldrar av 
samma kön eller för ett barn i en annan 
typ av familj som inte passar in i 
kärnfamiljsmodellen. Denna förordning 
bör också omfatta erkännande i en 
medlemsstat av föräldraskap för ett barn 
som adopterats nationellt i en annan 
medlemsstat enligt bestämmelserna om 
nationella adoptioner i den medlemsstaten.

Ändringsförslag 14

Förslag till förordning
Skäl 30

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(30) Denna förordning bör inte vara 
tillämplig på preliminära frågor som 
förekomst, giltighet eller erkännande av ett 
äktenskap eller ett förhållande som enligt 
lag har jämförbar verkan. Sådana frågor 
ska fortsätta att regleras av 
medlemsstaternas nationella lagstiftning, 
inklusive deras regler om internationell 
privaträtt och i förekommande fall, 
domstolens rättspraxis om fri rörlighet.

(30) Denna förordning bör inte vara 
tillämplig på preliminära frågor som 
förekomst, giltighet eller erkännande av ett 
äktenskap eller ett förhållande som enligt 
nationell lag har jämförbar verkan, såsom 
registrerat partnerskap. Sådana frågor bör 
fortsätta att regleras av medlemsstaternas 
nationella lagstiftning, inklusive deras 
regler om internationell privaträtt och i 
förekommande fall, domstolens rättspraxis 
om fri rörlighet.

Ändringsförslag 15

Förslag till förordning
Skäl 36

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(36) För att underlätta erkännande av 
domstolsbeslut och officiella handlingar 

(36) För att underlätta erkännande av 
domstolsbeslut och officiella handlingar 



PE749.919v02-00 16/106 RR\1290995SV.docx

SV

om föräldraskap bör enhetliga 
behörighetsbestämmelser om fastställande 
av föräldraskap med gränsöverskridande 
inslag slås fast i denna förordning. 
Förordningen bör också klargöra att barn 
under 18 år ska ha rätt att ge uttryck för 
sina åsikter i förfaranden som de är föremål 
för.

om föräldraskap bör enhetliga 
behörighetsbestämmelser om fastställande 
av föräldraskap med gränsöverskridande 
inslag slås fast i denna förordning. 
Förordningen bör också klargöra att barn 
under 18 år ska ha rätt att ge uttryck för 
sina åsikter i förfaranden som de är föremål 
för, i förhållande till barnets ålder och 
mognad i enlighet med artikel 12 i FN:s 
konvention om barnets rättigheter.

Ändringsförslag 16

Förslag till förordning
Skäl 42

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(42) Om behörighet inte kan fastställas 
på grundval av de allmänna alternativa 
behörighetsgrunderna bör domstolarna i 
den medlemsstat där barnet vistas vara 
behöriga. Vistelseregeln bör särskilt göra 
det möjligt för domstolarna i en 
medlemsstat att utöva behörighet med 
avseende på barn till 
tredjelandsmedborgare, inbegripet personer 
som ansöker om eller åtnjuter 
internationellt skydd, exempelvis 
flyktingbarn eller barn som fördrivits 
internationellt på grund av oroligheter i 
deras land.

(42) Om behörighet inte kan fastställas 
på grundval av de allmänna alternativa 
behörighetsgrunderna bör domstolarna i 
den medlemsstat där barnet vistas vara 
behöriga. Vistelseregeln bör särskilt göra 
det möjligt för domstolarna i en 
medlemsstat att utöva behörighet med 
avseende på barn till 
tredjelandsmedborgare, inbegripet personer 
som ansöker om eller åtnjuter 
internationellt skydd, exempelvis 
flyktingbarn, barn som fördrivits 
internationellt och barn som fallit offer för 
människohandel på grund av oroligheter i 
deras land. 

Ändringsförslag 17

Förslag till förordning
Skäl 44a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(44a) För att underlätta fastställandet av 
förhållandet mellan barn och förälder i 
gränsöverskridande situationer och för att 
underlätta erkännandet av domstolsbeslut 
och officiella handlingar som rör sådana 
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förhållanden samt för att bidra till 
genomförandet av denna förordning är 
det lämpligt att medlemsstaterna, med full 
respekt för sin nationella 
domstolsordning, överväger att samla 
behörigheten för sådana förfaranden hos 
ett så litet antal domstolar som möjligt.

Ändringsförslag 18

Förslag till förordning
Skäl 49

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(49) Vid förfaranden om fastställande 
av föräldraskap enligt denna förordning 
bör, som grundprincip, barn under 18 år 
som är föremål för dessa förfaranden och 
som är i stånd att bilda egna åsikter, i 
enlighet med domstolens rättspraxis ges 
en verklig och faktisk möjlighet att 
uttrycka dessa, och vid bedömningen av 
barnets bästa bör dessa åsikter beaktas på 
vederbörligt sätt. Denna förordning bör 
dock låta frågan om vem som ska höra 
barnet och hur barnet ska höras fastställas 
genom medlemsstaternas nationella lagar 
och förfaranden. Hörandet är en rättighet 
för barnet, men det bör inte utgöra en 
absolut skyldighet. Det bör dock bedömas 
med hänsyn till barnets bästa.

(49) I enlighet med artikel 12 i FN:s 
konvention om barnets rättigheter och 
artikel 24.1 i stadgan har alla barn rätt att 
uttrycka sina åsikter i alla frågor som 
berör dem och att få dem beaktade och 
tagna på allvar. Ett barn bör ges 
möjlighet att yttra sig i alla rättsliga eller 
administrativa förfaranden som berör 
barnet. Vid förfaranden enligt denna 
förordning bör därför, som grundprincip 
och i tillämpliga fall, ett barn som är 
föremål för sådana förfaranden och som är 
i stånd att bilda egna åsikter ges en verklig 
och faktisk möjlighet att uttrycka sina 
åsikter, inbegripet känslor och önskemål, 
och vid bedömningen av barnets bästa bör 
dessa åsikter beaktas på vederbörligt sätt. 
Denna förordning bör dock låta frågan om 
vem som ska höra barnet och hur barnet 
ska höras fastställas genom 
medlemsstaternas nationella lagar och 
förfaranden. Hörandet är en rättighet för 
barnet, men det bör inte utgöra en absolut 
skyldighet, i synnerhet om det anses strida 
mot barnets bästa. Det bör dock bedömas 
med hänsyn till barnets bästa.

Ändringsförslag 19

Förslag till förordning
Skäl 56
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(56) Av hänsyn till allmänintresset bör 
domstolarna och andra behöriga 
myndigheter som handlägger 
föräldraskapsfrågor i medlemsstaterna ha 
rätt att i undantagsfall inte beakta vissa 
bestämmelser i utländsk lag om 
tillämpning av sådana bestämmelser i ett 
visst mål vore uppenbart oförenligt med 
grunderna för rättsordningen (ordre public) 
i den berörda medlemsstaten. Domstolar 
eller andra behöriga myndigheter bör dock 
inte få åberopa detta undantag för att 
åsidosätta en annan stats lagstiftning om 
detta skulle strida mot stadgan, i synnerhet 
artikel 21, som förbjuder all 
diskriminering.

(56) Av hänsyn till allmänintresset bör 
domstolarna och andra behöriga 
myndigheter som handlägger 
föräldraskapsfrågor i medlemsstaterna ha 
rätt att i undantagsfall inte beakta vissa 
bestämmelser i utländsk lag om 
tillämpning av sådana bestämmelser i ett 
visst mål vore uppenbart oförenligt med 
grunderna för rättsordningen (ordre public) 
i den berörda medlemsstaten. Domstolar 
eller andra behöriga myndigheter bör dock 
inte få åberopa detta undantag för att 
åsidosätta en annan stats lagstiftning om 
detta skulle strida mot stadgan, i synnerhet 
artikel 21, som förbjuder all 
diskriminering. När undantaget avseende 
grunderna för rättsordningen (ordre 
public) har tagits upp av domstolarna 
eller andra behöriga myndigheter i 
medlemsstaten bör domstolens beslut om 
fastställande av föräldraskapet gälla till 
dess att rättsmedel på nationell nivå och 
unionsnivå har uttömts och ett slutligt 
avgörande har meddelats om undantaget 
avseende grunderna för rättsordningen 
(ordre public).

Ändringsförslag 20

Förslag till förordning
Skäl 66

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(66) Även om skyldigheten att ge barn 
under 18 år möjlighet att uttrycka sina 
åsikter enligt denna förordning inte bör 
gälla officiella handlingar med bindande 
rättsverkan, bör barnets rätt att uttrycka 
sina åsikter dock beaktas i enlighet med 
artikel 24 i stadgan och mot bakgrund av 
artikel 12 i FN:s konvention om barnets 
rättigheter såsom de genomförts i nationell 
lag och nationella förfaranden. Det faktum 
att ett barn inte gavs möjlighet att uttrycka 

(66) Barnets rätt att uttrycka sina åsikter 
bör beaktas i enlighet med artikel 24 i 
stadgan och mot bakgrund av artikel 12 i 
FN:s konvention om barnets rättigheter 
såsom de genomförts i nationell lag och 
nationella förfaranden, även när det gäller 
officiella handlingar med bindande 
rättsverkan. Det faktum att ett barn som är 
under 18 år inte getts möjlighet att 
uttrycka sina åsikter bör dock inte 
automatiskt utgöra en grund för vägran att 
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sina åsikter bör inte automatiskt utgöra en 
grund för vägran att erkänna officiella 
handlingar med bindande rättsverkan.

erkänna officiella handlingar med bindande 
rättsverkan.

Ändringsförslag 21

Förslag till förordning
Skäl 75

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(75) Hänsyn till allmänintresset bör 
tillåta domstolar eller andra behöriga 
myndigheter i medlemsstaterna att i 
undantagsfall vägra att erkänna, eller i 
förekommande fall, vägra att godkänna ett 
domstolsbeslut eller en officiell handling 
om fastställande av föräldraskap från en 
annan medlemsstat när tillämpning av 
sådana bestämmelser i ett visst mål vore 
uppenbart oförenligt med grunderna för 
rättsordningen (ordre public) i den berörda 
medlemsstaten. Domstolar eller andra 
behöriga myndigheter bör dock inte kunna 
vägra att erkänna, eller i förekommande 
fall, vägra att godkänna ett domstolsbeslut 
eller en officiell handling som har utfärdats 
i en annan medlemsstat om detta skulle 
strida mot stadgan, särskilt artikel 21, som 
förbjuder diskriminering.

(75) Hänsyn till allmänintresset bör 
tillåta domstolar eller andra behöriga 
myndigheter i medlemsstaterna att i 
undantagsfall vägra att erkänna, eller i 
förekommande fall, vägra att godkänna ett 
domstolsbeslut eller en officiell handling 
om fastställande av föräldraskap från en 
annan medlemsstat när tillämpning av 
sådana bestämmelser i ett visst mål vore 
uppenbart oförenligt med grunderna för 
rättsordningen (ordre public) i den berörda 
medlemsstaten. Domstolar eller andra 
behöriga myndigheter bör dock inte kunna 
vägra att erkänna, eller i förekommande 
fall, vägra att godkänna ett domstolsbeslut 
eller en officiell handling som har utfärdats 
i en annan medlemsstat om detta skulle 
strida mot stadgan, särskilt artikel 21, som 
förbjuder diskriminering. När undantaget 
avseende grunderna för rättsordningen 
(ordre public) har tagits upp av 
domstolarna eller behöriga myndigheter i 
medlemsstaterna bör domstolens beslut 
om fastställande av föräldraskapet gälla 
till dess att rättsmedel på nationell nivå 
och unionsnivå har uttömts och ett slutligt 
avgörande har meddelats om undantaget 
avseende grunderna för rättsordningen 
(ordre public).

Ändringsförslag 22

Förslag till förordning
Skäl 76
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(76) För att erkännande av föräldraskap 
som har fastställts i en medlemsstat ska ske 
på ett snabbt, smidigt och effektivt sätt bör 
barnen eller deras förälder eller föräldrar 
enkelt kunna visa barnets ställning i en 
annan medlemsstat. För att de ska kunna 
göra detta bör man i denna förordning 
föreskriva inrättandet av ett enhetligt intyg, 
det europeiska intyget om föräldraskap, 
som ska utfärdas för användning i en annan 
medlemsstat. Med hänsyn till 
subsidiaritetsprincipen bör det europeiska 
intyget om föräldraskap inte ersätta 
nationella dokument som eventuellt finns 
för liknande ändamål i medlemsstaterna.

(76) För att erkännande av föräldraskap 
som har fastställts i en medlemsstat ska ske 
på ett snabbt, smidigt och effektivt sätt bör 
barnen eller deras förälder eller föräldrar 
enkelt kunna visa barnets ställning i en 
annan medlemsstat. Det är ett viktigt steg 
att ta för att minska byråkratin och öka 
tillgången till fri rörlighet i unionen som 
ett sätt att främja jämlikhet. För att de ska 
kunna göra detta bör man i denna 
förordning föreskriva inrättandet av ett 
enhetligt intyg, det europeiska intyget om 
föräldraskap, som ska utfärdas för 
användning i en annan medlemsstat. Med 
hänsyn till subsidiaritetsprincipen bör det 
europeiska intyget om föräldraskap inte 
ersätta nationella dokument som eventuellt 
finns för liknande ändamål i 
medlemsstaterna.

Ändringsförslag 23

Förslag till förordning
Skäl 81

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(81) Domstolen eller en annan behörig 
myndighet ska utfärda det europeiska 
intyget om föräldraskap på begäran. 
Originalet av det europeiska 
föräldraskapsintyget bör förvaras hos den 
utfärdande myndigheten, som bör utfärda 
en eller flera bestyrkta kopior av intyget till 
sökanden eller juridiska ombud. Med tanke 
på att föräldraskapsstatus oftast är stabil 
bör giltighetstiden för kopiorna av det 
europeiska intyget om föräldraskap inte 
vara tidsbegränsad. Detta påverkar dock 
inte möjligheten att vid behov rätta, ändra 
eller tillfälligt eller slutgiltigt återkalla 
intyget. Denna förordning bör innehålla 
föreskrifter om rättsmedel mot beslut från 
den utfärdande myndigheten, inklusive 
beslut om att vägra utfärda ett europeiskt 

(81) Domstolen eller en annan behörig 
myndighet ska utfärda det europeiska 
intyget om föräldraskap på begäran av 
barnet (sökanden) eller, i tillämpliga fall, 
ett juridiskt ombud. Originalet av det 
europeiska föräldraskapsintyget bör 
förvaras hos den utfärdande myndigheten, 
som bör utfärda en eller flera bestyrkta 
kopior av intyget till sökanden eller 
juridiska ombud. Med tanke på att 
föräldraskapsstatus oftast är stabil bör 
giltighetstiden för kopiorna av det 
europeiska intyget om föräldraskap inte 
vara tidsbegränsad. Detta påverkar dock 
inte möjligheten att vid behov rätta, ändra 
eller tillfälligt eller slutgiltigt återkalla 
intyget. Denna förordning bör innehålla 
föreskrifter om rättsmedel mot beslut från 
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intyg om föräldraskap. När det europeiska 
föräldraskapsintyget rättas, ändras eller 
tillfälligt eller slutgiltigt återkallas bör den 
utfärdande myndigheten meddela de 
personer för vilka bestyrkta kopior har 
utfärdats så att olaglig användning av 
sådana kopior förhindras.

den utfärdande myndigheten, inklusive 
beslut om att vägra utfärda ett europeiskt 
intyg om föräldraskap. När det europeiska 
föräldraskapsintyget rättas, ändras eller 
tillfälligt eller slutgiltigt återkallas bör den 
utfärdande myndigheten meddela de 
personer för vilka bestyrkta kopior har 
utfärdats så att olaglig användning av 
sådana kopior förhindras. 

Ändringsförslag 24

Förslag till förordning
Skäl 83

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(83) Den europeiska elektroniska 
åtkomstpunkten bör göra det möjligt för 
fysiska personer eller deras juridiska 
ombud att ansöka om ett europeiskt intyg 
om föräldraskap och ta emot och sända 
intyget på elektronisk väg. Det bör även 
göra det möjligt för dem att kommunicera 
med medlemsstaternas domstolar eller 
andra behöriga myndigheter i förfaranden 
för beslut om att det inte finns några 
grunder för vägran att erkänna ett 
domstolsbeslut eller en officiell handling 
om föräldraskap, eller vägran att erkänna 
ett domstolsbeslut eller en officiell 
handling om föräldraskap. 
Medlemsstaternas domstolar eller andra 
behöriga myndigheter bör endast 
kommunicera med medborgarna via den 
europeiska elektroniska åtkomstpunkten 
om den berörda medborgaren på förhand 
har gett sitt uttryckliga samtycke till att 
detta kommunikationssätt ska användas.

(83) Den europeiska elektroniska 
åtkomstpunkten bör göra det möjligt för 
sökande eller deras juridiska ombud att 
ansöka om ett europeiskt intyg om 
föräldraskap och ta emot och sända intyget 
på elektronisk väg. Det bör även göra det 
möjligt för dem att kommunicera med 
medlemsstaternas domstolar eller andra 
behöriga myndigheter i förfaranden som 
omfattas av denna förordning. 
Medlemsstaternas domstolar eller andra 
behöriga myndigheter bör endast 
kommunicera med medborgarna via den 
europeiska elektroniska åtkomstpunkten 
om den berörda medborgaren på förhand 
har gett sitt uttryckliga samtycke till att 
detta kommunikationssätt ska användas.

Ändringsförslag 25

Förslag till förordning
Skäl 89a (nytt)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(89a) Vid tveksamheter om tolkningen 
av en bestämmelse i denna förordning är 
det viktigt att nationella domare tillämpar 
den mekanism för förhandsavgöranden 
som föreskrivs i fördragen för att erhålla 
en enhetligt tillämplig tolkning från 
Europeiska unionens domstol.

Ändringsförslag 26

Förslag till förordning
Artikel 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

I denna förordning fastställs gemensamma 
bestämmelser för behörighet och tillämplig 
lag vad gäller fastställande av föräldraskap 
i en medlemsstat i gränsöverskridande 
situationer samt gemensamma 
bestämmelser för erkännande, eller i 
förekommande fall, godkännande i en 
medlemsstat av utfärdade domstolsbeslut 
om föräldraskap samt officiella handlingar 
om föräldraskap som upprättats eller 
registrerats i en annan medlemsstat. 
Genom denna förordning inrättas också ett 
europeiskt intyg om föräldraskap.

I denna förordning fastställs gemensamma 
bestämmelser för behörighet och tillämplig 
lag vad gäller fastställande av föräldraskap 
i en medlemsstat i gränsöverskridande 
situationer samt gemensamma 
bestämmelser för ömsesidigt erkännande, 
eller i förekommande fall, godkännande i 
en medlemsstat av utfärdade 
domstolsbeslut om föräldraskap samt 
officiella handlingar om föräldraskap som 
upprättats eller registrerats i en annan 
medlemsstat. Genom denna förordning 
inrättas också ett europeiskt intyg om 
föräldraskap.

Ändringsförslag 27

Förslag till förordning
Artikel 4 – led 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. föräldraskap: ett föräldra-
barnförhållande som har fastställts enligt 
lag; detta omfattar den rättsliga ställningen 
att vara barn till en viss förälder eller 
föräldrar,

1. föräldraskap: ett förhållande 
mellan barn och förälder som har 
fastställts enligt lag. Detta omfattar den 
rättsliga ställningen att vara barn till en viss 
förälder eller vissa föräldrar, 

(Ändringen av ”föräldra-barnförhållande” 
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till ”förhållande mellan barn och förälder” 
gäller i hela texten. Om den antas måste 
motsvarande ändringar göras i hela 
texten.)

Ändringsförslag 28

Förslag till förordning
Artikel 4 – led 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4. domstol: en myndighet i en 
medlemsstat som utövar dömande 
verksamhet i föräldraskapsmål,

4. domstol: alla rättsliga myndigheter 
och alla andra myndigheter i en 
medlemsstat som har behörighet i 
föräldraskapsmål och som utövar 
dömande verksamhet eller agerar genom 
delegering från en rättslig myndighet eller 
agerar under kontroll av en rättslig 
myndighet, under förutsättning att sådana 
andra myndigheter garanterar opartiskhet 
och samtliga parters rätt att bli hörda 
samt under förutsättning att deras beslut 
enligt lagen i den medlemsstat där de är 
verksamma 

Ändringsförslag 29

Förslag till förordning
Artikel 4 – led 4 – led a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) kan bli föremål för överklagande 
eller förnyad prövning av en rättslig 
myndighet, 

Ändringsförslag 30

Förslag till förordning
Artikel 4 – led 4 – led b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) har liknande giltighet och verkan 
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som ett beslut av en rättslig myndighet i 
samma fråga.

Ändringsförslag 31

Förslag till förordning
Artikel 4 – led 9a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

9a. videokonferens: användning av 
tekniska verktyg för audiovisuell 
överföring som gör det möjligt för 
personer att delta i ett gränsöverskridande 
rättsligt förfarande på distans.

Ändringsförslag 32

Förslag till förordning
Artikel 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Denna förordning ska inte påverka de 
befogenheter som medlemsstaternas 
myndigheter har när det gäller att 
handlägga föräldraskapsfrågor.

Denna förordning ska inte påverka de 
befogenheter som medlemsstaternas 
myndigheter har när det gäller att 
handlägga föräldraskapsfrågor utan någon 
gränsöverskridande dimension.

Ändringsförslag 33

Förslag till förordning
Artikel 15 – rubriken

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Rätt för barn att uttrycka sina åsikter Rätt för barn att uttrycka sina åsikter och 
att höras

Ändringsförslag 34

Förslag till förordning
Artikel 15 – punkt 1
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. När medlemsstaternas domstolar 
utövar sin behörighet enligt denna 
förordning ska de, i enlighet med nationell 
lag och nationella förfaranden ge barn 
under 18 år vars föräldraskap ska 
fastställas och som är i stånd att bilda egna 
åsikter, ges en verklig och faktisk 
möjlighet att uttrycka dessa, antingen 
direkt eller genom företrädare eller ett 
lämpligt organ.

1. När medlemsstaternas domstolar 
utövar sin behörighet enligt denna 
förordning ska de, i enlighet med nationell 
lag och nationella förfaranden, stödja ett 
barn under 18 år vars föräldraskap ska 
fastställas och som är i stånd att bilda egna 
åsikter samt ge det en verklig och faktisk 
möjlighet att uttrycka dessa, antingen 
direkt eller genom företrädare eller ett 
lämpligt organ vid förfaranden som 
omfattas av denna förordning.

Ändringsförslag 35

Förslag till förordning
Artikel 15 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Om domstolen i enlighet med 
nationell lag och nationella förfaranden ger 
ett barn under 18 år möjlighet att uttrycka 
sina åsikter i enlighet med denna artikel 
ska den tillmäta barnets åsikter betydelse i 
förhållande till barnets ålder och mognad.

(Berör inte den svenska versionen.)

Ändringsförslag 36

Förslag till förordning
Artikel 18 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) förfaranden för att fastställa eller 
bestrida föräldraskap,

a) förfaranden och villkor för att 
fastställa eller bestrida föräldraskap, 

Ändringsförslag 37

Förslag till förordning
Artikel 22 – punkt 1
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Tillämpning av en bestämmelse i 
lagen i en viss stat som anges i denna 
förordning får vägras endast om en sådan 
tillämpning är uppenbart oförenlig med 
grunderna för domstolslandets rättsordning 
(ordre public).

1. Tillämpning av en bestämmelse i 
lagen i en viss stat som anges i denna 
förordning får vägras endast om en sådan 
tillämpning är uppenbart oförenlig med 
grunderna för domstolslandets rättsordning 
(ordre public), med hänsyn till barnets 
bästa.

Ändringsförslag 38

Förslag till förordning
Artikel 22 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Punkt 1 ska tillämpas av domstolar 
och andra behöriga myndigheter i 
medlemsstaterna i överensstämmelse med 
de grundläggande principer och rättigheter 
som fastställs i stadgan, särskilt i artikel 21 
om rätten till icke-diskriminering.

2. Punkt 1 ska tillämpas av domstolar 
och andra behöriga myndigheter i 
medlemsstaterna i enlighet med de 
grundläggande principer och rättigheter 
som fastställs i stadgan, särskilt i artikel 21 
om rätten till icke-diskriminering. 

Ändringsförslag 39

Förslag till förordning
Artikel 22 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. När ett överklagande av 
tillämpningen av punkt 1 inges av en 
sökande som begär erkännande av ett 
föräldraskap som redan har fastställts i en 
annan medlemsstat, ska domstolens beslut 
om fastställande av föräldraskapet gälla 
till dess att rättsmedel på nationell nivå 
och unionsnivå har uttömts och ett slutligt 
avgörande har meddelats om undantaget 
avseende grunderna för rättsordningen 
(ordre public).

Ändringsförslag 40
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Förslag till förordning
Artikel 29 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Intyget ska fyllas i och utfärdas på 
samma språk som domstolsbeslutet. Intyget 
får även på begäran av en av parterna 
utfärdas på ett annat av Europeiska 
unionens institutioners officiella språk. 
Detta medför inte någon skyldighet för 
den domstol som utfärdar intyget att 
tillhandahålla en översättning eller 
translitterering av det översättningsbara 
innehållet i fritextfälten.

2. Intyget ska fyllas i och utfärdas på 
samma språk som domstolsbeslutet. Intyget 
ska även på begäran av en av parterna 
utfärdas på ett annat av Europeiska 
unionens institutioners officiella språk. 
Medlemsstaterna ska besluta huruvida en 
sådan översättning eller translitterering ska 
tillhandahållas av domstolen och/eller ett 
offentligt förvaltningsorgan.

Ändringsförslag 41

Förslag till förordning
Artikel 31 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) om ett erkännande uppenbart skulle 
strida mot grunderna för rättsordningen i 
den medlemsstat där erkännande begärs, 
med hänsyn tagen till barnets bästa,

a) om ett erkännande uppenbart skulle 
strida mot grunderna för rättsordningen 
(ordre public) i den medlemsstat där 
erkännande begärs, med hänsyn tagen till 
barnets bästa,

Ändringsförslag 42

Förslag till förordning
Artikel 31 – punkt 1 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) om en person ansöker om det och 
gör gällande att domstolsbeslutet kränker 
hans faderskap eller hennes moderskap 
för barnet, om domstolsbeslutet meddelats 
utan att personen i fråga har fått möjlighet 
att yttra sig,

c) om en person som har ett legitimt 
intresse enligt processrätten i den 
medlemsstat där talan väckts ansöker om 
det, lägger fram bevis och gör gällande att 
domstolsbeslutet kränker personens 
föräldraskap för barnet, om 
domstolsbeslutet meddelats utan att 
personen i fråga har fått möjlighet att yttra 
sig och lägga fram bevis,
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Ändringsförslag 43

Förslag till förordning
Artikel 31 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Punkt 1 a ska tillämpas av 
domstolar och andra behöriga myndigheter 
i medlemsstaterna i överensstämmelse med 
de grundläggande principer och rättigheter 
som erkänns i stadgan, särskilt i artikel 21 
om principen om icke-diskriminering.

2. Punkt 1 a ska tillämpas av 
domstolar och andra behöriga myndigheter 
i medlemsstaterna i enlighet med de 
grundläggande principer och rättigheter 
som erkänns i stadgan, särskilt i artikel 21 
om principen om icke-diskriminering. 

Ändringsförslag 44

Förslag till förordning
Artikel 31 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. När ett överklagande av 
tillämpningen av punkt 1 a inges av en 
sökande som begär erkännande av ett 
föräldraskap som redan har fastställts i en 
annan medlemsstat, ska domstolens beslut 
om fastställande av föräldraskapet gälla 
till dess att rättsmedel på nationell nivå 
och unionsnivå har uttömts och ett slutligt 
avgörande har meddelats om undantaget 
avseende grunderna för rättsordningen 
(ordre public).

Ändringsförslag 45

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. En part får överklaga eller på annat 
sätt angripa ett avgörande med anledning 
av ansökan om vägran av erkännande.

1. En part som har ett fastställt 
legitimt intresse får överklaga eller på 
annat sätt angripa ett avgörande med 
anledning av ansökan om vägran av 
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erkännande. 

Ändringsförslag 46

Förslag till förordning
Artikel 37 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Intyget ska upprättas på det språk 
som den officiella handlingen är upprättad 
på. Det får också på begäran av en av 
parterna utfärdas på ett annat av 
Europeiska unionens institutioners 
officiella språk. Detta medför inte någon 
skyldighet för den behöriga myndighet 
som utfärdar intyget att tillhandahålla en 
översättning eller translitterering av det 
översättningsbara innehållet i 
fritextfälten.

3. Intyget ska upprättas på det språk 
som den officiella handlingen är upprättad 
på. Det ska också på begäran av en av 
parterna utfärdas på ett annat av 
Europeiska unionens institutioners 
officiella språk. Medlemsstaterna ska 
besluta huruvida en sådan översättning 
eller translitterering ska tillhandahållas av 
domstolen och/eller ett offentligt 
förvaltningsorgan.

Ändringsförslag 47

Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) om ett erkännande uppenbart skulle 
strida mot grunderna för rättsordningen i 
den medlemsstat där erkännande begärs, 
med hänsyn tagen till barnets bästa,

a) om ett erkännande uppenbart skulle 
strida mot grunderna för rättsordningen 
(ordre public) i den medlemsstat där 
erkännande begärs, med hänsyn tagen till 
barnets bästa,

Ändringsförslag 48

Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) om en person ansöker om det och 
gör gällande att den officiella handlingen 
kränker hans faderskap eller hennes 
moderskap för barnet, om den officiella 

b) om en person ansöker om det och 
gör gällande att den officiella handlingen 
kränker personens föräldraskap för barnet, 
om den officiella handlingen har upprättats 
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handlingen har upprättats formellt och 
registrerats utan att personen har varit 
delaktig i detta

formellt och registrerats utan att personen 
har varit delaktig i detta 

Ändringsförslag 49

Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Punkt 1 a ska tillämpas av 
domstolar och andra behöriga myndigheter 
i medlemsstaterna i överensstämmelse med 
de grundläggande principer och rättigheter 
som erkänns i stadgan, särskilt i artikel 21 
om principen om icke-diskriminering.

2. Punkt 1 a ska tillämpas av 
domstolar och andra behöriga myndigheter 
i medlemsstaterna i enlighet med de 
grundläggande principer och rättigheter 
som erkänns i stadgan, särskilt i artikel 21 
om principen om icke-diskriminering.

Ändringsförslag 50

Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. När ett överklagande av 
tillämpningen av punkt 1 a inges av en 
sökande som begär erkännande av ett 
föräldraskap som redan har fastställts i en 
annan medlemsstat, ska erkännandet av 
den officiella handlingen och 
rättigheterna enligt den gälla till dess att 
rättsmedel på nationell nivå och 
unionsnivå har uttömts och ett slutligt 
avgörande har meddelats.

Ändringsförslag 51

Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Erkännande av en officiell handling 
om fastställande av föräldraskap med 

3. Erkännande av en officiell handling 
om fastställande av föräldraskap med 
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bindande rättsverkan kan vägras om det 
formellt upprättades eller registrerades utan 
att barnet getts möjlighet att uttrycka sina 
åsikter. Om barnet är under 18 år ska 
denna bestämmelse gälla om barnet är i 
stånd att bilda egna åsikter.

bindande rättsverkan kan under särskilda 
omständigheter vägras om det formellt 
upprättades eller registrerades utan att 
barnet getts möjlighet att uttrycka sina 
åsikter i enlighet med artikel 15.

Ändringsförslag 52

Förslag till förordning
Artikel 43 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Om sökanden i 
ursprungsmedlemsstaten har varit befriad 
från alla kostnader i samband med ett 
förfarande vid en administrativ myndighet 
som meddelats till kommissionen enligt 
artikel 71 ska han eller hon vid alla 
förfaranden som avses i artiklarna 25.1 och 
32 vara berättigad till rättshjälp i enlighet 
med punkt 1 i denna artikel. För detta 
ändamål ska den parten lämna in en 
förklaring utfärdad av den behöriga 
myndigheten i ursprungsmedlemsstaten, 
som visar att han eller hon uppfyller de 
ekonomiska villkoren för att helt eller 
delvis beviljas rättshjälp eller befrielse från 
kostnader och avgifter.

2. Om sökanden i 
ursprungsmedlemsstaten har varit befriad 
från alla kostnader i samband med ett 
förfarande vid en administrativ myndighet 
som meddelats till kommissionen enligt 
artikel 71 ska han eller hon vid alla 
förfaranden som avses i artiklarna 25.1 och 
32 vara berättigad till rättshjälp i enlighet 
med punkt 1 i denna artikel. För detta 
ändamål ska den parten lämna in en 
förklaring utfärdad av den behöriga 
myndigheten i ursprungsmedlemsstaten, 
som visar att han eller hon uppfyller de 
ekonomiska villkoren för att helt eller 
delvis beviljas rättshjälp eller befrielse från 
kostnader och avgifter. Den behöriga 
myndigheten i ursprungsmedlemsstaten 
ska tillhandahålla en sådan förklaring 
kostnadsfritt och inom två veckor efter att 
ha mottagit en begäran från parten.

Ändringsförslag 53

Förslag till förordning
Artikel 45 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Den rättsordning (ordre public) som 
avses i punkt 1 ska tillämpas av domstolar 
och andra behöriga myndigheter i 
medlemsstaterna i överensstämmelse med 

2. Den rättsordning (ordre public) som 
avses i punkt 1 ska tillämpas av domstolar 
och andra behöriga myndigheter i 
medlemsstaterna i enlighet med de 
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de grundläggande principer och rättigheter 
som erkänns i stadgan, särskilt i artikel 21 
om principen om icke-diskriminering.

grundläggande principer och rättigheter 
som erkänns i stadgan, särskilt i artikel 21 
om principen om icke-diskriminering.

Ändringsförslag 54

Förslag till förordning
Artikel 45 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. När ett överklagande av 
tillämpningen av punkt 1 inges av en 
sökande som begär erkännande av ett 
föräldraskap som redan har fastställts i en 
annan medlemsstat, ska bevisvärdet för 
den officiella handlingen och 
rättigheterna enligt den gälla till dess att 
rättsmedel på nationell nivå och 
unionsnivå har uttömts och ett slutligt 
avgörande har meddelats.

Ändringsförslag 55

Förslag till förordning
Artikel 49 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. För att inge ansökan kan sökanden 
använda det formulär som fastställs i bilaga 
IV.

2. För att inge ansökan ska sökanden 
använda det formulär som fastställs i bilaga 
IV.

Ändringsförslag 56

Förslag till förordning
Artikel 49 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. Om en medlemsstat ger digital 
åtkomst till den information som avses i 
punkt 3 ska sökanden ges tillgång till en 
digital version av det formulär som 
fastställs i bilaga IV, vilket helt eller delvis 
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ska fyllas i automatiskt av de behöriga 
myndigheterna, beroende på den 
information som finns tillgänglig. 
Sökanden eller, i tillämpliga fall, 
sökandens juridiska ombud ska kunna 
lägga till uppgifter som saknas i 
formuläret innan ansökan lämnas in.

Ändringsförslag 57

Förslag till förordning
Artikel 50 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Vid mottagandet av ansökan ska 
den utfärdande myndigheten kontrollera 
den information och de förklaringar och 
handlingar samt annan bevisning som 
sökanden tillhandahåller. Den ska 
självmant göra de utredningar som krävs 
för att kontrollera de uppgifter som lämnats 
om detta föreskrivs eller är tillåtet i den 
nationella lag som gäller för myndigheten 
eller uppmana sökanden att lämna 
ytterligare bevisning som myndigheten 
anser vara nödvändig.

1. Vid mottagandet av ansökan ska 
den utfärdande myndigheten kontrollera 
den information och de förklaringar och 
handlingar samt annan bevisning som 
sökanden tillhandahåller. Den ska 
självmant göra de utredningar som krävs 
för att kontrollera de uppgifter som lämnats 
om detta föreskrivs eller är tillåtet i den 
nationella lag som gäller för myndigheten 
eller uppmana sökanden att lämna alla 
uppgifter som myndigheten anser saknas 
för att kunna utfärda ett intyg.

Ändringsförslag 58

Förslag till förordning
Artikel 51 – punkt 1 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Den utfärdande myndigheten ska utan 
dröjsmål utfärda föräldraskapsintyget i 
enlighet med förfarandet i detta kapitel när 
de uppgifter som ska styrkas har fastställts 
enligt den lag som är tillämplig på 
fastställande av föräldraskap. Den ska 
använda formuläret i bilaga V.

Den utfärdande myndigheten ska utan 
dröjsmål, senast två veckor efter 
mottagandet av en ansökan, utfärda 
föräldraskapsintyget i enlighet med 
förfarandet i detta kapitel när de uppgifter 
som ska styrkas har fastställts enligt den 
lag som är tillämplig på fastställande av 
föräldraskap. Den ska använda formuläret i 
bilaga V. 
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Ändringsförslag 59

Förslag till förordning
Artikel 51 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Den avgift som tas ut för 
utfärdande av ett intyg ska inte vara högre 
än den avgift som tas ut för utfärdande av 
ett intyg enligt nationell lag som bevisar 
sökandens föräldraskap.

2. Den avgift som tas ut för 
utfärdande av ett intyg ska inte vara högre 
än den avgift som tas ut för utfärdande av 
en födelseattest eller ett intyg enligt 
nationell lag som bevisar sökandens 
föräldraskap. 

Ändringsförslag 60

Förslag till förordning
Artikel 51 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. Intyget ska finnas tillgängligt i 
både en pappersversion och en elektronisk 
version.

Ändringsförslag 61

Förslag till förordning
Artikel 54 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Den utfärdande myndigheten ska 
behålla originalet av föräldraskapsintyget 
och ska utfärda en eller flera bestyrkta 
kopior till sökanden eller ett juridiskt 
ombud.

1. Den utfärdande myndigheten ska 
behålla originalet av föräldraskapsintyget 
och ska utfärda en eller flera bestyrkta 
kopior till sökanden eller ett juridiskt 
ombud, under den enda förutsättningen 
att sökanden eller, i tillämpliga fall, det 
juridiska ombudet lämnar in handlingar 
som styrker deras identitet i enlighet med 
den nationella rätten i den medlemsstat 
som utfärdar föräldraskapsintyget.

Ändringsförslag 62
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Förslag till förordning
Artikel 54 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. Elektroniska kopior av 
föräldraskapsintyget ska göras 
tillgängliga via den europeiska 
elektroniska åtkomstpunkt som inrättats 
på den europeiska e-juridikportalen i 
enlighet med artikel 4 i förordning (EU) 
…/… [digitaliseringsförordningen] och 
via relevanta befintliga nationella it-
portaler.

Ändringsförslag 63

Förslag till förordning
Artikel 55 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Den utfärdande myndigheten ska på 
begäran av varje person som kan visa att 
den har ett legitimt intresse eller på eget 
initiativ rätta skrivfel i 
föräldraskapsintyget.

1. Den utfärdande myndigheten ska 
omedelbart, på begäran av varje person 
som kan visa att den har ett legitimt 
intresse eller på eget initiativ, rätta skrivfel 
i föräldraskapsintyget. 

Ändringsförslag 64

Förslag till förordning
Artikel 55 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Den utfärdande myndigheten ska på 
begäran av varje person som kan visa att 
den har ett legitimt intresse eller, där denna 
möjlighet föreskrivs enligt nationell lag, på 
eget initiativ ändra eller återkalla 
föräldraskapsintyget, om det har fastställts 
att arvsintyget är felaktigt eller att enskilda 
uppgifter i det är felaktiga.

2. Den utfärdande myndigheten ska på 
begäran av varje person som kan visa att 
den har ett legitimt intresse eller, där denna 
möjlighet föreskrivs enligt nationell lag, på 
eget initiativ och utan dröjsmål ändra eller 
återkalla föräldraskapsintyget, om det har 
fastställts att arvsintyget är felaktigt eller 
att enskilda uppgifter i det är felaktiga.

Ändringsförslag 65
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Förslag till förordning
Artikel 55 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Den utfärdande myndigheten ska 
utan dröjsmål underrätta alla personer till 
vilka bestyrkta kopior av intyget har 
utfärdats i enlighet med artikel 54.1 om 
rättelser, ändringar eller återkallelse av 
intyget.

3. Den utfärdande myndigheten ska 
utan dröjsmål, senast två veckor efter sitt 
beslut, underrätta alla personer till vilka 
bestyrkta kopior av intyget har utfärdats i 
enlighet med artikel 54.1 om rättelser, 
ändringar eller återkallelse av intyget. 

Ändringsförslag 66

Förslag till förordning
Artikel 55 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. Om föräldraskapsintyget rättas, 
ändras eller återkallas ska originalintyget 
och alla tidigare bestyrkta kopior förlora 
sina rättsverkningar.

Ändringsförslag 67

Förslag till förordning
Artikel 56 – punkt 2 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Om ett föräldraskapsintyg i samband med 
ett klagomål enligt punkt 1 skulle visa sig 
vara felaktigt, ska den behöriga domstolen 
rätta, ändra eller återkalla 
föräldraskapsintyget eller se till att den 
utfärdande myndigheten rättar, ändrar eller 
återkallar föräldraskapsintyget.

Om ett föräldraskapsintyg i samband med 
ett klagomål enligt punkt 1 skulle visa sig 
vara felaktigt, ska den behöriga domstolen 
rätta, ändra eller återkalla 
föräldraskapsintyget eller se till att den 
utfärdande myndigheten utan dröjsmål 
rättar, ändrar eller återkallar 
föräldraskapsintyget.

Ändringsförslag 68

Förslag till förordning
Artikel 56 – punkt 2 – stycke 2
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

Om vägran att utfärda ett 
föräldraskapsintyg i samband med ett 
klagomål enligt punkt 1 skulle visa sig vara 
omotiverad, ska den behöriga domstolen 
utfärda intyget eller se till att den 
utfärdande myndigheten gör en ny 
bedömning av fallet och fattar ett nytt 
beslut.

Om vägran att utfärda ett 
föräldraskapsintyg i samband med ett 
klagomål enligt punkt 1 skulle visa sig vara 
omotiverad, ska den behöriga domstolen 
utfärda intyget eller se till att den 
utfärdande myndigheten gör en ny 
bedömning av fallet och fattar ett nytt 
beslut senast två veckor efter sitt beslut.

Ändringsförslag 69

Förslag till förordning
Artikel 57 – punkt 2 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Under hävningen av föräldraskapsintygets 
rättsverkningar får inga ytterligare 
bestyrkta kopior av föräldraskapsintyget 
utfärdas.

Under hävningen av föräldraskapsintygets 
rättsverkningar får inga ytterligare 
bestyrkta kopior av föräldraskapsintyget 
utfärdas. De bestyrkta kopior av 
föräldraskapsintyget som redan har 
utfärdats ska inte ha några 
rättsverkningar under hävningen av 
föräldraskapsintygets rättsverkan.

Ändringsförslag 70

Förslag till förordning
Artikel 58 – punkt 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Den europeiska elektroniska 
åtkomstpunkt som inrättas på den 
europeiska e-juridikportalen enligt artikel 4 
i [digitaliseringsförordningen] får 
användas för elektronisk kommunikation 
mellan fysiska personer och deras 
juridiska ombud samt av medlemsstaternas 
domstolar eller andra behöriga 
myndigheter i samband med följande:

1. Det ska vara möjligt att använda 
den europeiska elektroniska åtkomstpunkt 
som inrättas på den europeiska e-
juridikportalen enligt artikel 4 i 
[digitaliseringsförordningen] för 
elektronisk kommunikation mellan 
sökande och deras ombud samt av 
medlemsstaternas domstolar eller andra 
behöriga myndigheter i samband med 
förfaranden som omfattas av denna 
förordning.
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Ändringsförslag 71

Förslag till förordning
Artikel 58 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) Förfaranden för beslut om att det 
inte finns några grunder för vägran att 
erkänna ett domstolsbeslut eller en 
officiell handling om föräldraskap, eller 
vägran att erkänna ett domstolsbeslut 
eller en officiell handling om 
föräldraskap.

utgår

Ändringsförslag 72

Förslag till förordning
Artikel 58 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Ansökan om, utfärdande av, 
rättelse, ändring, återkallelse, hävning 
eller prövningsförfaranden för det 
europeiska intyget om föräldraskap.

utgår

Ändringsförslag 73

Förslag till förordning
Artikel 58 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. Den europeiska elektroniska 
åtkomstpunkt som inrättats på den 
europeiska e-juridikportalen i enlighet 
med artikel 4 i 
[digitaliseringsförordningen] ska 
användas för elektronisk kommunikation 
mellan behöriga myndigheter i samband 
med följande:
a) Alla förfaranden och ansökningar 
som avses i punkt 1.
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b) Litispendens.

Ändringsförslag 74

Förslag till förordning
Artikel 58 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Artiklarna 4.3, 5.2, 5.3, 6, 9.1, 9.3 
och 10 i [digitaliseringsförordningen] ska 
vara tillämpliga på elektronisk 
kommunikation enligt punkt 1.

2. Artiklarna 4.3, 5.2, 5.3, 6, 9.1, 9.3 
och 10 i [digitaliseringsförordningen] ska 
vara tillämpliga på elektronisk 
kommunikation enligt punkterna 1 och 1a.

Ändringsförslag 75

Förslag till förordning
Artikel 58a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 58a
Användning av videokonferensteknik eller 
annan teknik för distanskommunikation

1. Det ska vara möjligt att använda 
videokonferensteknik eller annan teknik 
för distanskommunikation vid höranden 
som rör de förfaranden som omfattas av 
denna förordning i enlighet med 
förordning (EU) …/… 
[digitaliseringsförordningen]. 
2. Enligt artikel 15 får domstolarna i 
en medlemsstat från fall till fall tillåta att 
barn som kan bilda egna åsikter hörs via 
videokonferensteknik eller annan teknik 
för distanskommunikation. När den 
behöriga myndigheten beslutar huruvida 
ett barn ska höras med hjälp av 
videokonferensteknik eller annan teknik 
för distanskommunikation ska den i första 
hand vägledas av barnets bästa.

Ändringsförslag 76
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Förslag till förordning
Artikel 63

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Kommissionen ges befogenhet att anta 
delegerade akter enligt artikel 64 med 
avseende på ändring av bilagorna I–V i 
syfte att uppdatera eller göra tekniska 
ändringar av de bilagorna.

Kommissionen ges befogenhet att anta 
delegerade akter enligt artikel 64 med 
avseende på ändring av bilagorna I–V i 
syfte att uppdatera eller göra tekniska 
ändringar av de bilagorna. Samråd med 
berörda parter, inbegripet relevanta 
organisationer i det civila samhället och 
akademiska experter, ska föregå 
förberedelsen och utarbetandet av de 
delegerade akterna, där samråden ska 
beaktas.

Ändringsförslag 77

Förslag till förordning
Artikel 67a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 67a
Stödåtgärder

1. Kommissionen ska utarbeta 
riktlinjer om tillämpningen och 
verkställandet av denna förordning som 
ska finnas tillgängliga senast den … [sex 
månader före det tillämpningsdatum som 
avses i artikel 72]. 
2. Medlemsstaterna ska komplettera 
kommissionens riktlinjer när så är 
relevant med riktlinjer för såväl alla 
relevanta yrkesgrupper som berörda barn 
och föräldrar, med beaktande av 
särdragen hos de nationella 
administrativa och rättsliga systemen. 
Dessa riktlinjer ska finnas tillgängliga 
senast den … [det tillämpningsdatum som 
avses i artikel 72]. 
3. Kommissionen och 
medlemsstaterna ska regelbundet se över 
de riktlinjer som avses i punkterna 1 och 
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2 och uppdatera dem om relevant. 
4. Medlemsstaterna ska 
tillhandahålla lättillgänglig och 
användarvänlig information om de 
förfaranden som omfattas av denna 
förordning, bland annat via en offentlig 
webbplats. 
5. Medlemsstaterna ska, med stöd av 
kommissionen och det europeiska 
nätverket för rättslig utbildning, anordna 
utbildningar för alla relevanta 
yrkesgrupper, i synnerhet domare, 
advokater och tjänstemän inom offentlig 
förvaltning, om tillämpningen av denna 
förordning.

Ändringsförslag 78

Förslag till förordning
Artikel 70 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Senast den [5 år efter det datum då 
denna förordning börjar tillämpas] ska 
kommissionen med stöd av information 
från medlemsstaterna för 
Europaparlamentet, rådet och Europeiska 
ekonomiska och sociala kommittén lägga 
fram en rapport om tillämpningen av denna 
förordning, inklusive en utvärdering av 
eventuella praktiska problem som har 
uppstått. Rapporten ska vid behov åtföljas 
av ett lagstiftningsförslag.

1. Senast den … [3 år efter det datum 
då denna förordning börjar tillämpas] och 
därefter vart femte år ska kommissionen 
med stöd av information från 
medlemsstaterna för Europaparlamentet, 
rådet och Europeiska ekonomiska och 
sociala kommittén lägga fram en rapport 
om tillämpningen av denna förordning, 
inklusive en utvärdering av likheter och 
skillnader mellan medlemsstaterna och 
eventuella praktiska problem som har 
uppstått. Rapporten ska vid behov åtföljas 
av ett lagstiftningsförslag.

Ändringsförslag 79

Förslag till förordning
Artikel 70 – punkt 2 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Medlemsstaterna ska på begäran 2. Medlemsstaterna ska tillhandahålla 
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tillhandahålla kommissionen följande 
information, om sådan finns tillgänglig, 
som är relevant för utvärderingen av hur 
denna förordning fungerar och tillämpas, 
särskilt avseende

kommissionen information som är relevant 
för utvärderingen av hur denna förordning 
fungerar och tillämpas, åtminstone 
avseende 

Ändringsförslag 80

Förslag till förordning
Artikel 70 – punkt 2 – led aa (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

aa) antalet ansökningar om 
erkännande av föräldraskap som lämnats 
in enligt denna förordning och antalet 
ansökningar som avslagits, åtföljt av en 
översikt över skälen till avslag,

Ändringsförslag 81

Förslag till förordning
Artikel 70 – punkt 2 – led ab (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ab) för fall av vägran att tillämpa 
bestämmelserna i denna förordning på 
grund av att de är oförenliga med 
grunderna för rättsordningen (ordre 
public) i en medlemsstat, en förklaring av 
den logiska grunden för varje enskilt fall 
samt information om eventuella 
överklaganden av dess användning, 

Ändringsförslag 82

Förslag till förordning
Artikel 70 – punkt 2 – led ca (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ca) antalet ansökningar om 
erkännande av ett domstolsbeslut eller en 
officiell handling om fastställande av 
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föräldraskap med bindande rättsverkan i 
ursprungsmedlemsstaten enligt artikel 32, 
och antalet ärenden där erkännande 
beviljades, 

Ändringsförslag 83

Förslag till förordning
Artikel 70 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. Kommissionen ska upprätta en 
dialog med berörda parter för att bidra till 
utarbetandet av den utvärderingsrapport 
som avses i punkt 1.
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MOTIVERING

Föredraganden anser att kommissionens förslag kommer mycket lägligt. Hon instämmer helt i 
dess syfte, som är att säkerställa att alla barns rättigheter garanteras och skyddas i enlighet 
med FN:s konvention om barnets rättigheter och EU-stadgan. I förordningen fastställs därför 
att om du är förälder i en medlemsstat är du förälder i alla medlemsstater.

För närvarande kan samma familj omfattas av olika lagar i olika medlemsstater när det gäller 
hur ett barns föräldraskap ska fastställas. 

Detta innebär att barn rättsligt sett kan förlora sina föräldrar när de reser in i en annan 
medlemsstat. 

Det innebär en betydande risk för dem, eftersom de inte har garanterad tillgång till vissa 
rättigheter, t.ex. rättigheter i samband med arv, underhåll eller skolgång och utbildning.

Den situation som råder är oacceptabel och kan, när det gäller bristen på erkännande av 
respektive rättigheter, jämföras med den rättsliga ställningen för barn som föddes utanför 
äktenskapet under tidigare århundraden.

Det nuvarande rättsliga landskapet påverkar särskilt regnbågsfamiljer och andra typer av 
familjer som inte passar in i kärnfamiljsmodellen. Detta gäller särskilt när det inte finns någon 
biologisk koppling mellan föräldrarna och barnet. 
Denna förordning syftar till att ta itu med frågan om icke-erkännande av föräldraskapsstatus 
genom att säkerställa att alla andra medlemsstater är skyldiga att erkänna ett förhållande 
mellan barn och förälder som har fastställs i en medlemsstat. 

Föredraganden vill betona att denna förordning inte ändrar medlemsstaternas materiella 
familjerätt. EU kan harmonisera regler som gäller i gränsöverskridande situationer där det 
finns ett internationellt inslag. Med tanke på avsaknaden av bestämmelser om överföring av 
behörighet till EU inom området nationell familjerätt tillhör dock den senare 
medlemsstaternas exklusiva befogenhet. Medlemsstaterna är därför fria att besluta vad de 
anser vara en familj och hur föräldraskap bör fastställas. 

Dessutom har specialfallet surrogatgraviditet tagits upp i olika debatter inom ramen för detta 
förslag. Eftersom surrogatgraviditeter fortfarande är en fråga om nationell rätt är det upp till 
varje medlemsstat att besluta om huruvida och hur det ska lagstiftas om detta. 

Föredraganden vill dessutom påminna om att enligt rättspraxis från Europeiska domstolen för 
de mänskliga rättigheterna4 är alla stater inom dess jurisdiktion redan skyldiga att erkänna ett 
förhållande som fastställts utomlands mellan ett barn som fötts genom surrogatgraviditet och 
den avsedda biologiska föräldern. Dessutom måste alla stater tillhandahålla en mekanism för 
erkännande av ett förhållande mellan barnet och den icke-biologiska avsedda föräldern, t.ex. 
genom adoption. Detta innebär att antagandet av denna förordning inte förändrar situationen 

4 T.ex. Mennesson mot  Frankrike (ansökan nr 65192/11, Europarådet: Europeiska domstolen för de mänskliga 
rättigheterna, 26 juni 2014) och rådgivande yttrande P16-2018-001 (begäran nr P16-2018-001, Europarådet: 
Europeiska domstolen för de mänskliga rättigheterna, 10 april 2019).
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för barn som fötts genom surrogatgraviditet i EU.

Detta förslag gäller inte heller föräldraskap som fastställts i ett tredjeland. Medlemsstaterna 
kommer inte att vara skyldiga att erkänna föräldraskap som fastställts i ett land utanför EU 
även om andra medlemsstater erkänner dessa.

Mot bakgrund av ovanstående kommer föredraganden att sträva efter att bland annat se till att 
det inte finns några kryphål i förslaget, göra erkännandet så enkelt och okomplicerat som 
möjligt och stärka de digitala inslagen i förslaget. 

Alla barn bör ha samma rättigheter i EU. Detta förslag syftar till att garantera att inget barn 
diskrimineras på grund av hur barnet har fötts eller vilken typ av familj barnet har fötts in i. 
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RESERVATION

i enlighet med artikel 55.4 i arbetsordningen

Alessandra Basso, Gilles Lebreton, Raffaele Stancanelli och Angel Dzhambazki

Förordningen omfattar inte direkt familjerätten, men har stor inverkan på den. För att 
respektera proportionalitets- och subsidiaritetsprinciperna bör det därför införas en klausul om 
icke-tillämpning som gör det möjligt för medlemsstater som redan har infört lagstiftning som 
säkerställer full respekt för barns rättigheter att bortse från reglerna om erkännande av 
föräldraskap.

Dessutom bör räckvidden för undantaget med anledning av grunderna för rättsordningen 
(ordre public) klargöras, eftersom det under alla omständigheter måste anses vara tillämpligt 
mot erkännande av föräldraskap som strider mot de grundläggande principer som fastställs i 
nationella lagar och författningar. Det är därför oroande och rättsligt tvivelaktigt att det inte 
finns någon tydlig hänvisning till dess verkställbarhet, som en allmän bestämmelse i 
internationell privaträtt, när det gäller godtagandet av det europeiska intyget om föräldraskap. 

Skyddet för grunderna för rättsordningen (ordre public) blir särskilt relevant i fall där 
möjligheterna till surrogatgraviditet har utnyttjats. Denna praxis bör undantas från 
förordningens tillämpningsområde eftersom den är olaglig enligt flera av de nationella 
rättssystemen runt om i Europa.

Surrogatgraviditet bör – oavsett om den erbjuds mot betalning eller inte – förbjudas i samtliga 
medlemsstater eftersom den kränker kvinnans värdighet och integritet och bryter mot förbudet 
mot att låta människokroppen och dess delar i sig utgöra en källa till ekonomisk vinning.
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BILAGA: FÖRTECKNING ÖVER ENHETER ELLER PERSONER SOM 
FÖREDRAGANDEN HAR MOTTAGIT SYNPUNKTER FRÅN

Denna förteckning upprättas uteslutande på föredragandens ansvar. Föredraganden har 
mottagit synpunkter från följande enheter eller personer i samband med att betänkandet 
utarbetades, fram till dess att det antogs i utskottet:

Enhet och/eller person
 ILGA Europe
 Europe for Family
 Eurochild
 European Women’s Lobby
 European Commission
 Network of European LGBTIQ* Families Associations
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10.10.2023

YTTRANDE FRÅN UTSKOTTET FÖR MEDBORGERLIGA FRI- OCH 
RÄTTIGHETER SAMT RÄTTSLIGA OCH INRIKES FRÅGOR

till utskottet för rättsliga frågor

över förslaget till rådets förordning om behörighet, tillämplig lag, erkännande av domar samt 
godkännande av officiella handlingar i samband med föräldraskap och om införande av ett 
europeiskt intyg om föräldraskap
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Föredragande av yttrande: Malin Björk

KORTFATTAD MOTIVERING

I dag finns det ingen EU-mekanism för ömsesidigt erkännande av rättsligt föräldraskap 
i gränsöverskridande situationer i EU, och för vissa föräldrar och barn kan de rättsliga banden 
upplösas om de flyttar till ett annat EU-land. Detta drabbar i oproportionerligt hög grad 
regnbågsfamiljer. 

Rättsliga och känslomässiga konsekvenser 

Att ett fastställt föräldraskap inte erkänns kan leda till att en förälder förlorar sina rättigheter 
att som förälder agera som rättslig företrädare för sitt barn i frågor som rör hälso- och 
sjukvård och utbildning. Det kan också leda till problem med underhåll och arv och 
i slutänden till att barn inte beviljas något medborgarskap. 

De känslomässiga konsekvenserna av att förlora familjeband bör inte bagatelliseras. Det 
sänder ett budskap till barn om att de rättsligt sett kan förlora sina föräldrar om de reser in i en 
annan medlemsstat. Detta är oacceptabelt.

Grundläggande rättigheter, fri rörlighet och andra rättigheter

Avsaknaden av EU-åtgärder för att underlätta erkännandet av föräldraskap mellan 
medlemsstaterna leder till situationer som kränker de grundläggande rättigheterna och andra 
rättigheter för barn och familjer i gränsöverskridande situationer.

Att beröva barn deras rättsliga ställning och det föräldraskap som fastställts i en annan 
medlemsstat strider mot barnets rätt till en identitet, principen om icke-diskriminering, 
respekten för privat- och familjeliv samt mot barnets bästa. 

Avsaknaden av erkännande hindrar rätten till fri rörlighet. Rädslan för att förlora ett fastställt 
föräldraskap begränsar familjer som reser inom EU eller bosätter sig i en annan medlemsstat.



RR\1290995SV.docx 49/106 PE749.919v02-00

SV

Erkännande av hbtqi-föräldrar

Effekterna av vägran att erkänna föräldraskap i gränsöverskridande situationer är särskilt 
allvarliga för regnbågsfamiljer. Cirka 100 000 föräldrar och deras barn står just nu inför 
problem – och en stor majoritet av dessa är barn i regnbågsfamiljer. Antalet barn som 
påverkas är förmodligen ännu högre, eftersom familjer som riskerar att inte erkännas kan 
välja att inte utöva sin rätt till fri rörlighet på grund av rädsla för att förlora sina rättsliga 
familjeband. 

Detta är en oacceptabel situation. Alla barn och föräldrar bör ha samma rättigheter utan att 
diskrimineras. För samkönade par med barn skulle gränsöverskridande erkännande av 
föräldraskap vara helt avgörande eftersom förhållandet mellan förälder och barn alltid skulle 
behöva upprätthållas i EU.

Erkännande av familjeband, inbegripet partnerskap och äktenskap – för barnets bästa

Precis som en förälder är en förälder oavsett vad som föreskrivs i medlemsstaternas regelverk 
är en familj en familj även i länder där det fortfarande saknas en rättslig ställning för 
samkönade par. 

För att fullt ut respektera barns rätt till en familj och barnets bästa är det därför viktigt att 
respektera och erkänna inte bara de juridiska banden mellan barn och föräldrar utan även 
föräldrarnas partnerskap och äktenskap. Mot bakgrund av detta bör den föreslagna 
förordningen om erkännande av föräldraskap mellan medlemsstaterna utökas så att den även 
omfattar bestämmelser om erkännande av partnerskap och äktenskap.

Respekt för och erkännande av olika typer av familjer 

Det finns också andra familjer som inte omfattas av den traditionella kärnfamiljsnormen som 
har större svårigheter att erkännas. Detta gäller särskilt familjer med fler än två föräldrar. 
Även om endast ett fåtal medlemsstater för närvarande har öppnat upp för den rättsliga 
möjligheten till flera föräldraskap kommer detta säkerligen att vara fallet i framtiden. Det är 
därför viktigt att förordningen redan från början är flexibel och möjliggör icke-traditionella 
familjekonstellationer, bland annat för att säkerställa att det europeiska föräldraskapsintyget 
innefattar möjligheten till fler än två föräldrar. 

Tredjeländer och frågan om surrogatmoderskapsindustrin 

Den föreslagna förordningen reglerar inte och fastställer inga skyddsåtgärder för att garantera 
att kvinnors, föräldrars och barns grundläggande rättigheter respekteras om föräldraskapet 
fastställs i ett tredjeland. Som en nödvändig försiktighetsåtgärd för att säkerställa respekten 
för grundläggande rättigheter är det därför konsekvent att denna förordning inte öppnar upp 
för erkännande av föräldraskap som fastställs i tredjeländer.

När det gäller den specifika frågan om surrogatmoderskap är det tydligt att 
surrogatmoderskapsindustrin i vissa tredjeländer kommersialiserar kvinnor och gör dem till en 
handelsvara. Surrogatmoderskapsindustrin blomstrar i ett system där ekonomiskt 
privilegierade personer utnyttjar underprivilegierade kvinnor från andra delar av världen. 
Detta utgör en form av exploatering av kvinnors rättigheter och reproduktionsorgan. Utifrån 
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detta perspektiv är det också viktigt att förordningen begränsas till erkännande av 
föräldraskap inom EU och inte från tredjeländer. 

 EU:s medlemsstater är redan, i enlighet med Europadomstolens rättspraxis, skyldiga att under 
vissa omständigheter erkänna förhållandet mellan barn födda av surrogatmödrar och deras 
avsedda föräldrar. Samtidigt som man förenklar erkännandet av föräldraskap mellan 
medlemsstaterna är det nödvändigt att se till att man inte skapar incitament för 
surrogatmarknaden. Denna förordning reglerar dock inte surrogatmoderskap, som omfattas av 
medlemsstaternas behörighet. 

ÄNDRINGSFÖRSLAG

Utskottet för medborgerliga fri- och rättigheter samt rättsliga och inrikes frågor uppmanar 
utskottet för rättsliga frågor att som ansvarigt utskott beakta följande ändringsförslag:

Ändringsförslag 1
Förslag till förordning
Skäl 5a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(5a) Enligt artikel 81.3 andra stycket i 
EUF-fördraget får rådet på förslag av 
kommissionen anta ett beslut om att 
fastställa att aspekter av familjerätten som 
har gränsöverskridande följder får antas i 
enlighet med det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet. I detta avseende 
underströk Europaparlamentet vikten av 
att övergå till det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet och omröstning 
med kvalificerad majoritet på områden 
som rör skyddet av de grundläggande 
rättigheterna i unionen, bland annat 
genom aktivering av den sektorsspecifika 
övergångsklausulen om familjerätt med 
gränsöverskridande följder (artikel 81.3 
andra stycket i EUF-fördraget)1a.
_________________
1a Europaparlamentets resolution av den 
11 juli 2023 om genomförande av 
övergångsklausuler i EU-fördragen 
(2022/2142(INI)).

Ändringsförslag 2
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Förslag till förordning
Skäl 8

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(8) Även om unionen har befogenhet 
att anta åtgärder som rör familjerätten som 
har gränsöverskridande följder, såsom 
regler för internationell behörighet, 
tillämplig lag och erkännande av 
föräldraskap mellan medlemsstaterna, har 
unionen hittills inte antagit bestämmelser 
inom dessa områden när det gäller 
föräldraskap. Medlemsstaternas nuvarande 
bestämmelser inom dessa områden skiljer 
sig åt.

(8) Även om unionen har befogenhet 
att anta åtgärder som rör familjerätten som 
har gränsöverskridande följder, såsom 
regler för internationell behörighet, 
tillämplig lag och erkännande av 
föräldraskap mellan medlemsstaterna, har 
unionen hittills inte antagit bestämmelser 
inom dessa områden när det gäller 
föräldraskap. Medlemsstaternas nuvarande 
bestämmelser inom dessa områden skiljer 
sig åt. För att öka barns säkerhet och 
underlätta för familjer att bo i EU är det 
viktigt att unionen antar regler som gör 
föräldraskap lagligt över nationella 
gränser som en förutsättning för 
jämlikhet.

Ändringsförslag 3
Förslag till förordning
Skäl 14

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(14) Enligt artikel 21 i EUF-fördraget 
samt tillhörande sekundärlagstiftning 
såsom den tolkats av domstolen, kan 
respekten av en medlemsstats nationella 
identitet enligt artikel 4.2 i EUF-fördraget 
och en medlemsstats offentliga politik inte 
motivera vägran att erkänna ett föräldra-
barnförhållande mellan barn och deras 
föräldrar av samma kön för att barnet ska 
kunna utöva de rättigheter som barnet har 
enligt unionsrätten. För att ett barn ska 
kunna utöva dessa rättigheter kan bevis på 
föräldraskap dessutom läggas fram på 
valfritt sätt52. En medlemsstat har därför 
inte rätt att begära att en person ska lämna 
in antingen det intyg som förskrivs i 
förslaget åtföljt av domstolsbeslut eller en 
officiell handling om föräldraskap eller det 
europeiska föräldraskapsintyg som inrättas 
genom denna förordning, om personen 

(14) Enligt artikel 21 i EUF-fördraget 
samt tillhörande sekundärlagstiftning 
såsom den tolkats av domstolen, kan 
respekten av en medlemsstats nationella 
identitet enligt artikel 4.2 i EUF-fördraget 
och en medlemsstats offentliga politik inte 
motivera vägran att erkänna ett föräldra-
barnförhållande, vare sig det handlar om 
föräldrar av samma kön, föräldrar som är 
transpersoner, en ensamstående förälder 
eller flera föräldrar, för att barnet ska 
kunna utöva de rättigheter som barnet har 
enligt unionsrätten. Skyddet av barnets 
bästa bör ha företräde framför hänsyn till 
nationell identitet och rättsordning, så att 
barnet kan leva i en stabil och erkänd 
familj fri från alla former av 
stigmatisering, även ur rättslig synvinkel. 
För att ett barn ska kunna utöva dessa 
rättigheter kan bevis på föräldraskap 
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inom ramen för utövandet av rätten till fri 
rörlighet, åberopar de rättigheter som ett 
barn har enligt unionsrätten. Detta bör dock 
inte förhindra personen att i sådana fall 
välja ett även lämna in det europeiska 
föräldraskapsintyg som inrättas genom 
denna förordning. För att säkerställa att 
unionsmedborgarna och deras 
familjemedlemmar informeras om att 
barnens rättigheter som följer av 
unionsrätten inte påverkas av denna 
förordning, bör de formulär för intyg och 
det europeiska föräldraskapsintyget 
innehålla en förklaring som anger att det 
berörda intyget eller det europeiska 
föräldraskapsintyget inte påverkar de 
rättigheter som tillkommer barn enligt 
unionsrätten, särskilt inte barnets rätt till fri 
rörlighet, samt att bevis för föräldra-
barnförhållande kan läggas fram på valfritt 
sätt för utövandet av sådana rättigheter.

dessutom läggas fram på valfritt sätt52. En 
medlemsstat har därför inte rätt att begära 
att en person ska lämna in antingen det 
intyg som förskrivs i förslaget åtföljt av 
domstolsbeslut eller en officiell handling 
om föräldraskap eller det europeiska 
föräldraskapsintyg som inrättas genom 
denna förordning, om personen inom 
ramen för utövandet av rätten till fri 
rörlighet, åberopar de rättigheter som ett 
barn har enligt unionsrätten. Detta bör dock 
inte förhindra personen att i sådana fall 
välja ett även lämna in det europeiska 
föräldraskapsintyg som inrättas genom 
denna förordning. För att säkerställa att 
unionsmedborgarna och deras 
familjemedlemmar informeras om att 
barnens rättigheter som följer av 
unionsrätten inte påverkas av denna 
förordning, bör de formulär för intyg och 
det europeiska föräldraskapsintyget 
innehålla en förklaring som anger att det 
berörda intyget eller det europeiska 
föräldraskapsintyget inte påverkar de 
rättigheter som tillkommer barn enligt 
unionsrätten, särskilt inte barnets rätt till fri 
rörlighet, samt att bevis för föräldra-
barnförhållande kan läggas fram på valfritt 
sätt för utövandet av sådana rättigheter.

_________________ _________________
52 Domstolens domar av den 25 juli 2002, 
C-459/99, MRAX, ECLI:EU:C:2002:461, 
punkterna 61 och 62, och av den 17 
februari 2005, C-215/03, Oulane, 
ECLI:EU:C:2005:95, punkterna 23–26.

52 Domstolens domar av den 25 juli 2002, 
C-459/99, MRAX, ECLI:EU:C:2002:461, 
punkterna 61 och 62, och av den 17 
februari 2005, C-215/03, Oulane, 
ECLI:EU:C:2005:95, punkterna 23–26.

Ändringsförslag 4
Förslag till förordning
Skäl 17a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(17a) Barnets bästa bör alltid komma i 
främsta rummet. Europeiska domstolen 
för de mänskliga rättigheterna har 
uttryckligen angett att barnets bästa 
minskar konventionsstaternas utrymme 
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för skönsmässig bedömning i 
erkännandet av förhållandet mellan barn 
och föräldrar1a och innebär att de 
personer som ansvarar för att uppfostra 
dem, tillgodose deras behov och 
säkerställa deras välbefinnande, liksom 
barnets möjlighet att leva och utvecklas i 
en stabil miljö2a, ska fastställas juridiskt. 
Enligt Europeiska unionens stadga om de 
grundläggande rättigheterna och den 
europeiska konventionen om de 
mänskliga rättigheterna har barn rätt till 
ett privat- och familjeliv. För att fullt ut 
respektera ett barns rätt till privat- och 
familjeliv och barnets bästa är det viktigt 
att respektera och erkänna inte bara de 
juridiska banden mellan barn och 
föräldrar utan även föräldrarnas 
partnerskap och äktenskap, och därmed 
garantera rätten till respekt för privat- 
och familjelivet. Därför bör det 
europeiska föräldraskapsintyget, på 
begäran av de rättsligt erkända 
föräldrarna, innehålla information om 
förhållandet mellan dem, inbegripet 
registrerat partnerskap och äktenskap. 
_________________
1a Europadomstolen, dom 22.11.2022 
[avsnitt III], D.B. m.fl. mot Schweiz – 
58252/15 och 58817/15.
2a Europadomstolen, 10.4.2019 [stora 
avdelningen], rådgivande yttrande på 
begäran av den franska 
kassationsdomstolen.

Ändringsförslag 5
Förslag till förordning
Skäl 21

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(21) I överensstämmelse med 
bestämmelserna i internationella 
konventioner och i unionsrätten bör denna 
förordning säkerställa att barn kan åtnjuta 
sina rättigheter och utan diskriminering 

(21) I överensstämmelse med 
bestämmelserna i internationella 
konventioner och i unionsrätten bör denna 
förordning säkerställa att barn kan åtnjuta 
sina rättigheter och utan diskriminering 
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behålla sin rättsliga ställning i 
gränsöverskridande situationer. I detta 
syfte och mot bakgrund av domstolens 
rättspraxis, bland annat om ömsesidigt 
förtroende mellan medlemsstaterna, och 
rättspraxis från Europeiska domstolen för 
de mänskliga rättigheterna, bör denna 
förordning omfatta erkännande av 
föräldraskap som fastställs i en annan 
medlemsstat, oavsett hur barnet har avlats 
eller fötts, och oavsett barnets familjetyp, 
inbegripet nationell adoption. Enligt 
bestämmelserna om tillämplig lag i denna 
förordning bör den därför omfatta 
erkännande i en medlemsstat av 
föräldraskap som har fastställts i en annan 
medlemsstat för ett barn med föräldrar av 
samma kön. Denna förordning bör också 
omfatta erkännande i en medlemsstat av 
föräldraskap för ett barn som adopterats 
nationellt i en annan medlemsstat enligt 
bestämmelserna om nationella adoptioner i 
den medlemsstaten.

behålla sin rättsliga ställning i 
gränsöverskridande situationer på 
grundval av bland annat sin familjs 
sammansättning. I detta syfte och mot 
bakgrund av domstolens rättspraxis, bland 
annat om ömsesidigt förtroende mellan 
medlemsstaterna, och rättspraxis från 
Europeiska domstolen för de mänskliga 
rättigheterna, bör denna förordning omfatta 
erkännande av föräldraskap som fastställs i 
en annan medlemsstat, oavsett hur barnet 
har avlats eller fötts, och oavsett barnets 
familjetyp, inbegripet nationell eller 
internationell adoption. Enligt 
bestämmelserna om tillämplig lag i denna 
förordning bör den därför omfatta 
erkännande i en medlemsstat av 
föräldraskap som har fastställts i en annan 
medlemsstat för ett barn med föräldrar av 
samma kön, ett barn med en förälder som 
är en transperson, ett barn med en 
ensamstående förälder och ett barn med 
flera föräldrar. Denna förordning bör 
också omfatta erkännande i en medlemsstat 
av föräldraskap för ett barn som adopterats 
nationellt i en annan medlemsstat enligt 
bestämmelserna om nationella adoptioner i 
den medlemsstaten.

Ändringsförslag 6
Förslag till förordning
Skäl 24

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(24) Vid tillämpningen av denna 
förordning kan föräldraskapet vara 
biologiskt, genetiskt, genom adoption eller 
enligt lag. I denna förordning bör 
föräldraskap även avse ett föräldra-
barnförhållande som har fastställts enligt 
lag, och bör omfatta barnets rättsliga 
ställning som barn till en viss förälder eller 
föräldrar. Förordningen bör även omfatta 
föräldraskap för både minderåriga och 
vuxna som har fastställts i en medlemsstat. 
Detta inbegriper även barn som avlidit eller 
ännu inte har fötts, vare sig det rör sig om 

(24) Vid tillämpningen av denna 
förordning kan föräldraskapet vara 
biologiskt, genetiskt, genom adoption eller 
enligt lag. I denna förordning bör 
föräldraskap även avse ett förhållande 
mellan barn och förälder som har 
fastställts enligt lag, och bör omfatta 
barnets rättsliga ställning som barn till en 
viss förälder eller föräldrar. Förordningen 
bör även omfatta föräldraskap för både 
minderåriga och vuxna som har fastställts i 
en medlemsstat. Detta inbegriper även barn 
som avlidit eller ännu inte har fötts, vare 
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sammanboende par, gifta par eller par som 
lever i ett förhållande som enligt tillämplig 
lag för sådana förhållanden har jämförbar 
verkan, såsom registrerade partnerskap. 
Denna förordning bör gälla oavsett 
medborgarskapet för det barn vars 
föräldraskap ska fastställas, och oavsett 
vilket medborgarskap barnets föräldrar har. 
Begreppet ”förälder” i förordningen bör, i 
förekommande fall, förstås som den 
lagliga föräldern, den avsedda föräldern, 
den person som hävdar att han eller hon är 
föräldern eller den person som barnet 
hävdar är dess förälder.

sig det rör sig om en ensamstående 
förälder, flera föräldrar, ett 
sammanboende par, ett gift par eller ett par 
som lever i ett förhållande som enligt 
tillämplig lag för sådana förhållanden har 
jämförbar verkan, såsom ett registrerat 
partnerskap. Denna förordning bör gälla 
oavsett medborgarskapet för det barn vars 
föräldraskap ska fastställas, och oavsett 
vilket medborgarskap barnets föräldrar har. 
Denna förordning bör gälla oavsett hur 
och i vilken typ av familj barnet föddes. 
Begreppet ”förälder” i förordningen bör, 
beroende på vad som är tillämpligt, förstås 
som den lagliga föräldern, den avsedda 
föräldern, den person som hävdar att han 
eller hon är föräldern eller den person som 
barnet hävdar är dess förälder.

Ändringsförslag 7
Förslag till förordning
Skäl 24a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(24a) Denna förordning banar väg för 
ett rättsligt erkännande av alla typer av 
familjer, oavsett deras sammansättning. 
Att inte erkänna familjer som inte passar 
in i den traditionella familjemodellen 
respekterar inte barnets bästa, eftersom 
det diskriminerar barnet på grundval av 
familjesituationen, kränker barnets 
värdighet, skadar barnets harmoniska 
utveckling och hindrar barnet från att 
faktiskt åtnjuta sina grundläggande 
rättigheter. Kommissionen bör därför 
lägga fram ett förslag som garanterar 
ömsesidigt erkännande av äktenskap och 
registrerade partnerskap.

Ändringsförslag 8
Förslag till förordning
Skäl 30

Kommissionens förslag Ändringsförslag
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(30) Denna förordning bör inte vara 
tillämplig på preliminära frågor som 
förekomst, giltighet eller erkännande av 
ett äktenskap eller ett förhållande som 
enligt lag har jämförbar verkan. Sådana 
frågor ska fortsätta att regleras av 
medlemsstaternas nationella lagstiftning, 
inklusive deras regler om internationell 
privaträtt och i förekommande fall, 
domstolens rättspraxis om fri rörlighet.

(30) Denna förordning bör vara 
tillämplig på prejudiciella frågor såsom 
förekomsten, giltigheten eller 
erkännandet av ett äktenskap eller ett 
förhållande som enligt den lag som är 
tillämplig på det har jämförbar verkan, 
såsom ett registrerat partnerskap.

Ändringsförslag 9
Förslag till förordning
Skäl 45a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(45a) Om fastställandet av föräldraskap 
är beroende av att en prejudiciell fråga 
om till exempel förekomsten av ett 
registrerat partnerskap eller äktenskap 
avgörs, bör domstolarna och andra 
behöriga myndigheter i medlemsstaterna 
respektera de grundläggande rättigheter 
och principer som fastställs i stadgan, i 
synnerhet rätten till icke-diskriminering 
och rätten till privat- och familjeliv, 
liksom domstolens rättspraxis om fri 
rörlighet, i synnerhet dess dom i 
Comanmålet (C-673/16), som följdes av 
Europaparlamentets resolution 2021/2679 
(RSP), där det anges att alla 
medlemsstater bör erkänna samkönade 
äktenskap eller registrerade partnerskap 
som ingåtts i en annan medlemsstat för att 
respektera EU-medborgarnas fria 
rörlighet och uppehållsrätt.

Ändringsförslag 10
Förslag till förordning
Skäl 49

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(49) Vid förfaranden om fastställande 
av föräldraskap enligt denna förordning 
bör, som grundprincip, barn under 18 år 

(49) Enligt artikel 12 i FN:s konvention 
om barnets rättigheter och artikel 24.1 i 
stadgan har alla barn rätt att uttrycka 
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som är föremål för dessa förfaranden och 
som är i stånd att bilda egna åsikter, i 
enlighet med domstolens rättspraxis ges 
en verklig och faktisk möjlighet att 
uttrycka dessa, och vid bedömningen av 
barnets bästa bör dessa åsikter beaktas på 
vederbörligt sätt. Denna förordning bör 
dock låta frågan om vem som ska höra 
barnet och hur barnet ska höras fastställas 
genom medlemsstaternas nationella lagar 
och förfaranden. Hörandet är en rättighet 
för barnet, men det bör inte utgöra en 
absolut skyldighet. Det bör dock bedömas 
med hänsyn till barnets bästa.

sina åsikter i alla frågor som berör dem 
och till att man tar hänsyn till deras 
åsikter, fysiska uttryck, utsagor eller 
beteenden och tar dessa i beaktande. Vid 
förfaranden enligt denna förordning bör, 
som grundprincip och i tillämpliga fall, ett 
barn som är föremål för dessa förfaranden 
och som är i stånd att bilda egna åsikter, 
ges en verklig och faktisk möjlighet att 
uttrycka dessa, och vid bedömningen av 
barnets bästa bör dessa åsikter beaktas på 
vederbörligt sätt. Denna förordning bör 
dock låta frågan om vem som ska höra 
barnet och hur barnet ska höras fastställas 
genom medlemsstaternas nationella lagar 
och förfaranden. Hörandet är en rättighet 
för barnet, men det bör inte utgöra en 
absolut skyldighet. Det bör dock bedömas 
med hänsyn till barnets bästa.

Ändringsförslag 11
Förslag till förordning
Skäl 56

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(56) Av hänsyn till allmänintresset bör 
domstolarna och andra behöriga 
myndigheter som handlägger 
föräldraskapsfrågor i medlemsstaterna ha 
rätt att i undantagsfall inte beakta vissa 
bestämmelser i utländsk lag om 
tillämpning av sådana bestämmelser i ett 
visst mål vore uppenbart oförenligt med 
grunderna för rättsordningen (ordre 
public) i den berörda medlemsstaten. 
Domstolar eller andra behöriga 
myndigheter bör dock inte få åberopa detta 
undantag för att åsidosätta en annan stats 
lagstiftning om detta skulle strida mot 
stadgan, i synnerhet artikel 21, som 
förbjuder all diskriminering.

(56) Domstolar eller andra behöriga 
myndigheter bör inte få åberopa detta 
undantag för att åsidosätta en annan stats 
lagstiftning om detta skulle strida mot 
stadgan, i synnerhet artikel 21, som 
förbjuder all diskriminering.

Ändringsförslag 12
Förslag till förordning
Skäl 66
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(66) Även om skyldigheten att ge barn 
under 18 år möjlighet att uttrycka sina 
åsikter enligt denna förordning inte bör 
gälla officiella handlingar med bindande 
rättsverkan, bör barnets rätt att uttrycka 
sina åsikter dock beaktas i enlighet med 
artikel 24 i stadgan och mot bakgrund av 
artikel 12 i FN:s konvention om barnets 
rättigheter såsom de genomförts i nationell 
lag och nationella förfaranden. Det faktum 
att ett barn inte gavs möjlighet att uttrycka 
sina åsikter bör inte automatiskt utgöra en 
grund för vägran att erkänna officiella 
handlingar med bindande rättsverkan.

(66) Ett barns rätt att uttrycka sina 
åsikter bör beaktas i enlighet med artikel 
24 i stadgan och mot bakgrund av artikel 
12 i FN:s konvention om barnets 
rättigheter såsom de genomförts i nationell 
lag och nationella förfaranden, även när 
det gäller officiella handlingar med 
bindande rättsverkan. Det faktum att ett 
barn som är under 18 år inte ges möjlighet 
att uttrycka sina åsikter bör dock inte 
automatiskt utgöra en grund för vägran att 
erkänna officiella handlingar med bindande 
rättsverkan.

Ändringsförslag 13
Förslag till förordning
Skäl 67

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(67) En medlemsstats godkännande av 
ett domstolsbeslut om fastställande av 
föräldraskap som meddelats i en annan 
medlemsstat eller av en officiell handling 
om fastställande av föräldraskap med 
bindande rättsverkan som har upprättats 
eller registrerats i en annan medlemsstat 
bör enligt denna förordning inte medföra 
erkännande av ett eventuellt giftermål 
eller registrerat partnerskap mellan 
föräldrarna till det barn vars föräldraskap 
har fastställts.

utgår

Ändringsförslag 14
Förslag till förordning
Skäl 75

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(75) Hänsyn till allmänintresset bör 
tillåta domstolar eller andra behöriga 
myndigheter i medlemsstaterna att i 
undantagsfall vägra att erkänna, eller i 

(75) Domstolar eller andra behöriga 
myndigheter bör inte kunna vägra att 
erkänna, eller i förekommande fall, vägra 
att godkänna ett domstolsbeslut eller en 
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förekommande fall, vägra att godkänna 
ett domstolsbeslut eller en officiell 
handling om fastställande av föräldraskap 
från en annan medlemsstat när 
tillämpning av sådana bestämmelser i ett 
visst mål vore uppenbart oförenligt med 
grunderna för rättsordningen (ordre 
public) i den berörda medlemsstaten. 
Domstolar eller andra behöriga 
myndigheter bör dock inte kunna vägra att 
erkänna, eller i förekommande fall, vägra 
att godkänna ett domstolsbeslut eller en 
officiell handling som har utfärdats i en 
annan medlemsstat om detta skulle strida 
mot stadgan, särskilt artikel 21, som 
förbjuder diskriminering.

officiell handling som har utfärdats i en 
annan medlemsstat om detta skulle strida 
mot stadgan, särskilt artikel 21, som 
förbjuder diskriminering.

Ändringsförslag 15
Förslag till förordning
Skäl 76

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(76) För att erkännande av föräldraskap 
som har fastställts i en medlemsstat ska ske 
på ett snabbt, smidigt och effektivt sätt bör 
barnen eller deras förälder eller föräldrar 
enkelt kunna visa barnets ställning i en 
annan medlemsstat. För att de ska kunna 
göra detta bör man i denna förordning 
föreskriva inrättandet av ett enhetligt intyg, 
det europeiska intyget om föräldraskap, 
som ska utfärdas för användning i en annan 
medlemsstat. Med hänsyn till 
subsidiaritetsprincipen bör det europeiska 
intyget om föräldraskap inte ersätta 
nationella dokument som eventuellt finns 
för liknande ändamål i medlemsstaterna.

(76) För att erkännande av föräldraskap 
som har fastställts i en medlemsstat ska ske 
på ett snabbt, smidigt och effektivt sätt bör 
barnen eller deras förälder eller föräldrar 
enkelt kunna visa barnets ställning i en 
annan medlemsstat. Det är ett viktigt steg 
för att minska byråkratin och öka 
tillgången till fri rörlighet i unionen som 
ett sätt att främja jämlikhet. För att de ska 
kunna göra detta bör man i denna 
förordning föreskriva inrättandet av ett 
enhetligt intyg, det europeiska intyget om 
föräldraskap, som ska utfärdas för 
användning i en annan medlemsstat. Med 
hänsyn till subsidiaritetsprincipen bör det 
europeiska intyget om föräldraskap inte 
ersätta nationella dokument som eventuellt 
finns för liknande ändamål i 
medlemsstaterna.

Ändringsförslag 16
Förslag till förordning
Skäl 81
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(81) Domstolen eller en annan behörig 
myndighet ska utfärda det europeiska 
intyget om föräldraskap på begäran. 
Originalet av det europeiska 
föräldraskapsintyget bör förvaras hos den 
utfärdande myndigheten, som bör utfärda 
en eller flera bestyrkta kopior av intyget till 
sökanden eller juridiska ombud. Med tanke 
på att föräldraskapsstatus oftast är stabil 
bör giltighetstiden för kopiorna av det 
europeiska intyget om föräldraskap inte 
vara tidsbegränsad. Detta påverkar dock 
inte möjligheten att vid behov rätta, ändra 
eller tillfälligt eller slutgiltigt återkalla 
intyget. Denna förordning bör innehålla 
föreskrifter om rättsmedel mot beslut från 
den utfärdande myndigheten, inklusive 
beslut om att vägra utfärda ett europeiskt 
intyg om föräldraskap. När det europeiska 
föräldraskapsintyget rättas, ändras eller 
tillfälligt eller slutgiltigt återkallas bör den 
utfärdande myndigheten meddela de 
personer för vilka bestyrkta kopior har 
utfärdats så att olaglig användning av 
sådana kopior förhindras.

(81) Domstolen eller en annan behörig 
myndighet ska utfärda det europeiska 
intyget om föräldraskap på begäran av 
sökanden eller, i tillämpliga fall, 
sökandens juridiska ombud. Originalet av 
det europeiska föräldraskapsintyget bör 
förvaras hos den utfärdande myndigheten, 
som bör utfärda en eller flera bestyrkta 
kopior av intyget till sökanden eller 
juridiska ombud. Med tanke på att 
föräldraskapsstatus oftast är stabil bör 
giltighetstiden för kopiorna av det 
europeiska intyget om föräldraskap inte 
vara tidsbegränsad. Detta påverkar dock 
inte möjligheten att vid behov rätta, ändra 
eller tillfälligt eller slutgiltigt återkalla 
intyget. Denna förordning bör innehålla 
föreskrifter om rättsmedel mot beslut från 
den utfärdande myndigheten, inklusive 
beslut om att vägra utfärda ett europeiskt 
intyg om föräldraskap. När det europeiska 
föräldraskapsintyget rättas, ändras eller 
tillfälligt eller slutgiltigt återkallas bör den 
utfärdande myndigheten meddela de 
personer för vilka bestyrkta kopior har 
utfärdats så att olaglig användning av 
sådana kopior förhindras.

Ändringsförslag 17
Förslag till förordning
Skäl 83

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(83) Den europeiska elektroniska 
åtkomstpunkten bör göra det möjligt för 
fysiska personer eller deras juridiska 
ombud att ansöka om ett europeiskt intyg 
om föräldraskap och ta emot och sända 
intyget på elektronisk väg. Det bör även 
göra det möjligt för dem att kommunicera 
med medlemsstaternas domstolar eller 
andra behöriga myndigheter i förfaranden 
för beslut om att det inte finns några 
grunder för vägran att erkänna ett 

(83) Den europeiska elektroniska 
åtkomstpunkten bör göra det möjligt för 
sökande eller deras juridiska ombud att 
ansöka om ett europeiskt intyg om 
föräldraskap och ta emot och sända intyget 
på elektronisk väg. Det bör även göra det 
möjligt för dem att kommunicera med 
medlemsstaternas domstolar eller andra 
behöriga myndigheter i förfaranden enligt 
denna förordning. Medlemsstaternas 
domstolar eller andra behöriga 
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domstolsbeslut eller en officiell handling 
om föräldraskap, eller vägran att erkänna 
ett domstolsbeslut eller en officiell 
handling om föräldraskap. 
Medlemsstaternas domstolar eller andra 
behöriga myndigheter bör endast 
kommunicera med medborgarna via den 
europeiska elektroniska åtkomstpunkten 
om den berörda medborgaren på förhand 
har gett sitt uttryckliga samtycke till att 
detta kommunikationssätt ska användas.

myndigheter bör endast kommunicera med 
medborgarna via den europeiska 
elektroniska åtkomstpunkten om den 
berörda medborgaren på förhand har gett 
sitt uttryckliga samtycke till att detta 
kommunikationssätt ska användas.

Ändringsförslag 18
Förslag till förordning
Skäl 89a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(89a) För att göra instrumentet tydligare 
och öka förutsägbarheten för utfallet av 
de ärenden och scenarier där det kommer 
att tillämpas bör kommissionen utarbeta 
riktlinjer för tillämpningen och 
verkställandet av denna förordning som 
ska utfärdas på ett enkelt språk för att 
göra instrumentet mer tillgängligt för 
familjer och mer allmänt för allmänheten 
som saknar särskilda juridiska kunskaper.

Ändringsförslag 19
Förslag till förordning
Skäl 89b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(89b) För att göra instrumentet tydligare 
och öka förutsägbarheten för utfallet av 
de ärenden och scenarier där det kommer 
att tillämpas bör medlemsstaterna, med 
stöd av kommissionen och det europeiska 
nätverket för rättslig utbildning, anordna 
utbildning för domare och relevanta 
statliga myndigheter för att säkerställa ett 
korrekt genomförande av denna 
förordning.
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Ändringsförslag 20
Förslag till förordning
Skäl 99a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(99a) Med tanke på att det nuvarande 
rättsliga landskapet särskilt påverkar 
regnbågsfamiljer och andra typer av 
familjer som inte passar in i den 
traditionella kärnfamiljsmodellen behöver 
denna förordning snabbt träda i kraft. Om 
en överenskommelse inte nås bör 
kommissionen därför överväga att föreslå 
lagstiftning på grundval av artikel 21.2 i 
EUF-fördraget, eller så bör andra 
möjligheter, såsom fördjupat samarbete, 
utvecklas.

Ändringsförslag 21
Förslag till förordning
Artikel 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

I denna förordning fastställs gemensamma 
bestämmelser för behörighet och tillämplig 
lag vad gäller fastställande av föräldraskap 
i en medlemsstat i gränsöverskridande 
situationer samt gemensamma 
bestämmelser för erkännande, eller i 
förekommande fall, godkännande i en 
medlemsstat av utfärdade domstolsbeslut 
om föräldraskap samt officiella handlingar 
om föräldraskap som upprättats eller 
registrerats i en annan medlemsstat. 
Genom denna förordning inrättas också ett 
europeiskt intyg om föräldraskap.

I denna förordning fastställs gemensamma 
bestämmelser för behörighet och tillämplig 
lag vad gäller fastställande av föräldraskap 
i en medlemsstat i gränsöverskridande 
situationer samt gemensamma 
bestämmelser för ömsesidigt erkännande, 
eller i förekommande fall, godkännande i 
en medlemsstat av utfärdade 
domstolsbeslut om föräldraskap samt 
officiella handlingar om föräldraskap som 
upprättats eller registrerats i en annan 
medlemsstat. Genom denna förordning 
inrättas också ett europeiskt intyg om 
föräldraskap, i synnerhet för att främja 
den fria rörligheten, icke-diskriminering, 
respekten för privat- och familjeliv, 
barnets bästa och 
proportionalitetsprincipen.

Ändringsförslag 22
Förslag till förordning
Artikel 2 – punkt 1



RR\1290995SV.docx 63/106 PE749.919v02-00

SV

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Denna förordning ska inte påverka 
barnens rättigheter som följer av 
unionsrätten, vilket särskilt gäller rätten 
till fri rörlighet, inklusive direktiv 
2004/38/EG. Denna förordning ska i 
synnerhet inte påverka de begränsningar 
som följer av domstolens rättspraxis om 
tillämpning av grunder för rättsordningen 
för att vägra erkännande av föräldraskap 
när medlemsstaterna enligt unionsrätten 
är skyldiga att erkänna en handling som 
fastställer ett föräldra-barnförhållande 
som har utfärdats i en annan medlemsstat 
vad gäller de rättigheter som härrör från 
unionsrätten.

1. Denna förordning ska inte påverka 
de rättigheter som följer av unionsrätten 
om fri rörlighet, inklusive direktiv 
2004/38/EG, i synnerhet barnets 
rättigheter.

Ändringsförslag 23
Förslag till förordning
Artikel 3 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Medlemsstaterna ska respektera de 
rättigheter som följer av förhållandet 
mellan rättsligt erkända föräldrar, 
inbegripet registrerade partnerskap och 
äktenskap, inom tillämpningsområdet för 
denna förordning.

Ändringsförslag 24
Förslag till förordning
Artikel 3 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) förekomst, giltighet eller 
erkännande av ett äktenskap eller ett 
registrerat partnerskap som enligt den lag 
som är tillämplig på sådana förhållanden 
har samma verkan, såsom registrerade 
partnerskap,

utgår

Ändringsförslag 25
Förslag till förordning
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Artikel 3 – punkt 2 – led h

Kommissionens förslag Ändringsförslag

h) medborgarskap, utgår

Ändringsförslag 26

Förslag till förordning
Artikel 3 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Denna förordning ska inte vara 
tillämplig på erkännande av 
domstolsbeslut om fastställande av 
föräldraskap som meddelats i en tredjestat 
eller i förekommande fall godkännande 
av officiella handlingar om föräldraskap 
som fastställer eller bevisar föräldraskap 
som har upprättats eller registrerats i en 
tredjestat.

utgår

Ändringsförslag 27
Förslag till förordning
Artikel 4 – led 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. föräldraskap: ett föräldra-
barnförhållande som har fastställts enligt 
lag; detta omfattar den rättsliga ställningen 
att vara barn till en viss förälder eller 
föräldrar,

1. föräldraskap: ett förhållande 
mellan barn och förälder som har 
fastställts enligt lag. Detta omfattar den 
rättsliga ställningen att vara barn till en viss 
förälder eller föräldrar.

Ändringsförslag 28
Förslag till förordning
Artikel 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Denna förordning ska inte påverka de 
befogenheter som medlemsstaternas 
myndigheter har när det gäller att 
handlägga föräldraskapsfrågor.

Denna förordning ska inte påverka de 
befogenheter som medlemsstaternas 
myndigheter har när det gäller att 
handlägga föräldraskapsfrågor utan någon 
gränsöverskridande dimension.
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Ändringsförslag 29
Förslag till förordning
Artikel 10 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. Om fastställandet av föräldraskap 
är beroende av att en prejudiciell fråga 
avgörs, ska domstolarna och andra 
behöriga myndigheter i medlemsstaterna 
respektera de grundläggande rättigheter 
och principer som fastställs i stadgan, i 
synnerhet artikel 21 om rätten till icke-
diskriminering, inbegripet positiva och 
negativa skyldigheter enligt artikel 7 i 
stadgan om respekt för privat- och 
familjelivet.

Ändringsförslag 30
Förslag till förordning
Artikel 15 – rubriken

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Rätt för barn att uttrycka sina åsikter Barnets rätt att uttrycka sina åsikter

Ändringsförslag 31
Förslag till förordning
Artikel 15 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. När medlemsstaternas domstolar 
utövar sin behörighet enligt denna 
förordning ska de, i enlighet med nationell 
lag och nationella förfaranden ge barn 
under 18 år vars föräldraskap ska 
fastställas och som är i stånd att bilda egna 
åsikter, ges en verklig och faktisk 
möjlighet att uttrycka dessa, antingen 
direkt eller genom företrädare eller ett 
lämpligt organ.

1. När medlemsstaternas domstolar 
utövar sin behörighet enligt denna 
förordning ska de, i enlighet med nationell 
lag och nationella förfaranden, ge ett barn 
under 18 år som är i stånd att bilda egna 
åsikter en verklig och faktisk möjlighet att 
uttrycka dessa, antingen direkt eller genom 
företrädare eller ett lämpligt organ.

Ändringsförslag 32
Förslag till förordning
Artikel 15 – punkt 2
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Om domstolen i enlighet med 
nationell lag och nationella förfaranden ger 
ett barn under 18 år möjlighet att uttrycka 
sina åsikter i enlighet med denna artikel 
ska den tillmäta barnets åsikter betydelse i 
förhållande till barnets ålder och mognad.

2. Om domstolen i enlighet med 
nationell lag och nationella förfaranden ger 
ett barn under 18 år möjlighet att uttrycka 
sina åsikter i enlighet med denna artikel 
ska den tillmäta barnets åsikter, fysiska 
uttryck, utsagor eller beteenden 
vederbörlig betydelse i förhållande till 
barnets ålder och mognad.

Ändringsförslag 33
Förslag till förordning
Artikel 22 – rubriken

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Grunderna för domstolslandets 
rättsordning (ordre public)

Respekt för de grundläggande 
rättigheterna

Ändringsförslag 34
Förslag till förordning
Artikel 22 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Tillämpning av en bestämmelse i 
lagen i en viss stat som anges i denna 
förordning får vägras endast om en sådan 
tillämpning är uppenbart oförenlig med 
grunderna för domstolslandets 
rättsordning (ordre public).

1. Domstolarna och andra behöriga 
myndigheter i medlemsstaterna ska 
utfärda alla beslut enligt denna 
förordning i överensstämmelse med de 
grundläggande rättigheter och principer 
som fastställs i stadgan, i synnerhet 
artikel 21 om rätten till icke-
diskriminering och artikel 7 om respekt 
för privat- och familjelivet, med 
beaktande av barnets bästa, samt 
proportionalitetsprincipen.

Ändringsförslag 35
Förslag till förordning
Artikel 22 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag
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2. Punkt 1 ska tillämpas av domstolar 
och andra behöriga myndigheter i 
medlemsstaterna i överensstämmelse med 
de grundläggande principer och 
rättigheter som fastställs i stadgan, 
särskilt i artikel 21 om rätten till icke-
diskriminering.

utgår

Ändringsförslag 36
Förslag till förordning
Artikel 29 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Intyget ska fyllas i och utfärdas på 
samma språk som domstolsbeslutet. Intyget 
får även på begäran av en av parterna 
utfärdas på ett annat av Europeiska 
unionens institutioners officiella språk. 
Detta medför inte någon skyldighet för 
den domstol som utfärdar intyget att 
tillhandahålla en översättning eller 
translitterering av det översättningsbara 
innehållet i fritextfälten.

2. Intyget ska fyllas i och utfärdas på 
samma språk som domstolsbeslutet. Intyget 
ska på begäran av en part även utfärdas på 
ett eller flera andra av Europeiska 
unionens institutioners officiella språk som 
begärs av parten.

Ändringsförslag 37
Förslag till förordning
Artikel 31 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) om ett erkännande uppenbart 
skulle strida mot grunderna för 
rättsordningen i den medlemsstat där 
erkännande begärs, med hänsyn tagen till 
barnets bästa,

utgår

Ändringsförslag 38
Förslag till förordning
Artikel 31 – punkt 1 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) om en person ansöker om det och 
gör gällande att domstolsbeslutet kränker 
hans faderskap eller hennes moderskap 

c) om en person ansöker om det och 
gör gällande att domstolsbeslutet kränker 
personens föräldraskap för barnet, om 
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för barnet, om domstolsbeslutet meddelats 
utan att personen i fråga har fått möjlighet 
att yttra sig,

domstolsbeslutet meddelats utan att 
personen i fråga har fått möjlighet att yttra 
sig och lägga fram bevis,

Ändringsförslag 39
Förslag till förordning
Artikel 31 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Punkt 1 a ska tillämpas av 
domstolar och andra behöriga 
myndigheter i medlemsstaterna i 
överensstämmelse med de grundläggande 
principer och rättigheter som erkänns i 
stadgan, särskilt i artikel 21 om principen 
om icke-diskriminering.

utgår

Ändringsförslag 40
Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 7 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Domstolen får befria sökanden från 
skyldigheten att ge in de handlingar som 
avses i punkt 4 om

7. Domstolen ska befria sökanden 
från skyldigheten att ge in de handlingar 
som avses i punkt 4 om

Ändringsförslag 41
Förslag till förordning
Artikel 37 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Intyget ska upprättas på det språk 
som den officiella handlingen är upprättad 
på. Det får också på begäran av en av 
parterna utfärdas på ett annat av 
Europeiska unionens institutioners 
officiella språk. Detta medför inte någon 
skyldighet för den behöriga myndighet 
som utfärdar intyget att tillhandahålla en 
översättning eller translitterering av det 
översättningsbara innehållet i 
fritextfälten.

3. Intyget ska upprättas på det språk 
som den officiella handlingen är upprättad 
på. Intyget ska på begäran av en part även 
utfärdas på ett eller flera av Europeiska 
unionens institutioners officiella språk som 
begärs av parten.
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Ändringsförslag 42
Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) om ett erkännande uppenbart 
skulle strida mot grunderna för 
rättsordningen i den medlemsstat där 
erkännande begärs, med hänsyn tagen till 
barnets bästa,

utgår

Ändringsförslag 43
Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) om en person ansöker om det och 
gör gällande att den officiella handlingen 
kränker hans faderskap eller hennes 
moderskap för barnet, om den officiella 
handlingen har upprättats formellt och 
registrerats utan att personen har varit 
delaktig i detta

b) om en person ansöker om det och 
gör gällande att den officiella handlingen 
kränker personens föräldraskap för barnet, 
om den officiella handlingen har upprättats 
formellt och registrerats utan att personen 
har varit delaktig i detta

Ändringsförslag 44
Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Punkt 1 a ska tillämpas av 
domstolar och andra behöriga 
myndigheter i medlemsstaterna i 
överensstämmelse med de grundläggande 
principer och rättigheter som erkänns i 
stadgan, särskilt i artikel 21 om principen 
om icke-diskriminering.

utgår

Ändringsförslag 45
Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 3
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Erkännande av en officiell handling 
om fastställande av föräldraskap med 
bindande rättsverkan kan vägras om det 
formellt upprättades eller registrerades utan 
att barnet getts möjlighet att uttrycka sina 
åsikter. Om barnet är under 18 år ska 
denna bestämmelse gälla om barnet är i 
stånd att bilda egna åsikter.

3. Erkännande av en officiell handling 
om fastställande av föräldraskap med 
bindande rättsverkan kan vägras om det 
formellt upprättades eller registrerades utan 
att barnet getts möjlighet att uttrycka sina 
åsikter i enlighet med artikel 15.

Ändringsförslag 46
Förslag till förordning
Artikel 40

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Behörigheten för den domstol i 
ursprungsmedlemsstaten som fastställer 
föräldraskap får inte omprövas. En 
prövning av huruvida en dom strider mot 
grunderna för rättsordningen (ordre 
public) enligt artikel 31.1 a får inte avse 
behörighetsreglerna i artiklarna 6–9.

Behörigheten för den domstol i 
ursprungsmedlemsstaten som fastställer 
föräldraskap får inte omprövas.

Ändringsförslag 47
Förslag till förordning
Artikel 45 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. En officiell handling som inte har 
bindande rättsverkan i 
ursprungsmedlemsstaten ska ha samma 
bevisvärde i en annan medlemsstat som 
den har i ursprungsmedlemsstaten eller ett 
bevisvärde som är så jämförbart som 
möjligt, under förutsättning att detta inte 
uppenbarligen strider mot grunderna för 
rättsordningen (ordre public) i den 
medlemsstat där den läggs fram.

1. En officiell handling som inte har 
bindande rättsverkan i 
ursprungsmedlemsstaten ska ha samma 
bevisvärde i en annan medlemsstat som 
den har i ursprungsmedlemsstaten eller ett 
bevisvärde som är så jämförbart som 
möjligt.

Ändringsförslag 48
Förslag till förordning
Artikel 45 – punkt 2
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Den rättsordning (ordre public) 
som avses i punkt 1 ska tillämpas av 
domstolar och andra behöriga 
myndigheter i medlemsstaterna i 
överensstämmelse med de grundläggande 
principer och rättigheter som erkänns i 
stadgan, särskilt i artikel 21 om principen 
om icke-diskriminering.

utgår

Ändringsförslag 49
Förslag till förordning
Artikel 47 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Föräldraskapsintyget ska användas av ett 
barn eller ett juridiskt ombud som behöver 
göra barnets föräldraskapsstatus gällande i 
en annan medlemsstat.

Föräldraskapsintyget ska användas av ett 
barn eller ett juridiskt ombud som behöver 
göra barnets föräldraskapsstatus gällande.

Ändringsförslag 50
Förslag till förordning
Artikel 47 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Medlemsstaterna ska, på begäran av de 
rättsligt erkända föräldrarna, även 
inkludera förhållandet mellan 
föräldrarna i det europeiska 
föräldraskapsintyget, inbegripet 
kategorierna registrerat partnerskap och 
äktenskap.

Ändringsförslag 51
Förslag till förordning
Artikel 49 – punkt 3 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) Uppgifter om var och en av 
föräldrarna: efternamn (om tillämpligt 
efternamn vid födseln), förnamn, 
födelseort och födelsedatum, 

c) Uppgifter om en av föräldrarna 
och, i förekommande fall, den andra 
föräldern/föräldrarna: efternamn (om 
tillämpligt efternamn vid födseln), 
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medborgarskap, identifikationsnummer 
(om tillämpligt) och adress.

förnamn, födelseort och födelsedatum, 
medborgarskap, identifikationsnummer 
(om tillämpligt) och adress.

 

Ändringsförslag 52
Förslag till förordning
Artikel 49 – punkt 3 – led e

Kommissionens förslag Ändringsförslag

e) De omständigheter som ligger till 
grund för sökandens anspråk på 
föräldraskap, med original eller en kopia av 
den eller de handlingar som fastställer 
föräldraskap med bindande rättsverkan 
eller bevis på föräldraskap.

e) De omständigheter som ligger till 
grund för sökandens anspråk på 
föräldraskap, med original eller en kopia av 
den eller de handlingar som fastställer 
föräldraskap eller bevis på föräldraskap.

Ändringsförslag 53
Förslag till förordning
Artikel 49 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. Om en medlemsstat tillhandahåller 
digital tillgång till den information som 
avses i punkt 3 ska sökanden ges tillgång 
till en digital version av det formulär som 
fastställs i bilaga IV.

Ändringsförslag 54
Förslag till förordning
Artikel 50 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Vid mottagandet av ansökan ska 
den utfärdande myndigheten kontrollera 
den information och de förklaringar och 
handlingar samt annan bevisning som 
sökanden tillhandahåller. Den ska 
självmant göra de utredningar som krävs 
för att kontrollera de uppgifter som lämnats 
om detta föreskrivs eller är tillåtet i den 
nationella lag som gäller för myndigheten 
eller uppmana sökanden att lämna 

1. Vid mottagandet av ansökan ska 
den utfärdande myndigheten kontrollera 
den information och de förklaringar och 
handlingar samt annan bevisning som 
sökanden tillhandahåller. Den ska 
självmant göra de utredningar som krävs 
för att kontrollera de uppgifter som lämnats 
om detta föreskrivs eller är tillåtet i den 
nationella lag som gäller för myndigheten 
eller uppmana sökanden att lämna 
ytterligare bevisning som myndigheten 
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ytterligare bevisning som myndigheten 
anser vara nödvändig.

anser vara nödvändig för att utfärda 
intyget.

Ändringsförslag 55
Förslag till förordning
Artikel 51 – punkt 1 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Den utfärdande myndigheten ska utan 
dröjsmål utfärda föräldraskapsintyget i 
enlighet med förfarandet i detta kapitel när 
de uppgifter som ska styrkas har fastställts 
enligt den lag som är tillämplig på 
fastställande av föräldraskap. Den ska 
använda formuläret i bilaga V.

Den utfärdande myndigheten ska utan 
dröjsmål, dock senast tio dagar efter 
mottagandet av ansökan, utfärda 
föräldraskapsintyget i enlighet med 
förfarandet i detta kapitel när de uppgifter 
som ska styrkas har fastställts enligt den 
lag som är tillämplig på fastställande av 
föräldraskap. Den ska använda formuläret i 
bilaga V.

Ändringsförslag 56
Förslag till förordning
Artikel 51 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. Intyget ska finnas tillgängligt i en 
pappersversion och en elektronisk 
version.

Ändringsförslag 57
Förslag till förordning
Artikel 52 – led h

Kommissionens förslag Ändringsförslag

h) Uppgifter om var och en av 
föräldrarna: efternamn (om tillämpligt 
efternamn vid födseln), förnamn, 
födelseort och födelsedatum, 
medborgarskap, identifikationsnummer 
(om tillämpligt) och adress.

h) Uppgifter om en av föräldrarna 
och, i förekommande fall, den andra 
föräldern/föräldrarna: efternamn (om 
tillämpligt efternamn vid födseln), 
förnamn, födelseort och födelsedatum, 
medborgarskap, identifikationsnummer 
(om tillämpligt) och adress.

Ändringsförslag 58
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Förslag till förordning
Artikel 52 – led ha (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ha) På begäran av de rättsligt erkända 
föräldrarna, förhållandet mellan 
föräldrarna, inbegripet kategorierna 
registrerat partnerskap och äktenskap.

Ändringsförslag 59
Förslag till förordning
Artikel 56 – punkt 1 – stycke 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Klagomålet ska lämnas in till en domstol i 
den medlemsstat där den utfärdande 
myndigheten är belägen, i enlighet med 
lagen i denna medlemsstat.

Klagomålet ska lämnas in till en domstol i 
den medlemsstat där den utfärdande 
myndigheten är belägen, i enlighet med 
lagen i denna medlemsstat och vid behov i 
samarbete med nationella organ för 
främjande av likabehandling.

Ändringsförslag 60
Förslag till förordning
Artikel 56 – punkt 2 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Om vägran att utfärda ett 
föräldraskapsintyg i samband med ett 
klagomål enligt punkt 1 skulle visa sig vara 
omotiverad, ska den behöriga domstolen 
utfärda intyget eller se till att den 
utfärdande myndigheten gör en ny 
bedömning av fallet och fattar ett nytt 
beslut.

Om vägran att utfärda ett 
föräldraskapsintyg i samband med ett 
klagomål enligt punkt 1 skulle visa sig vara 
omotiverad, ska den behöriga domstolen 
utan dröjsmål och inom tio dagar efter sitt 
beslut utfärda intyget eller se till att den 
utfärdande myndigheten gör en ny 
bedömning av fallet och fattar ett nytt 
beslut.

Ändringsförslag 61
Förslag till förordning
Artikel 58 – punkt 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag
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1. Den europeiska elektroniska 
åtkomstpunkt som inrättas på den 
europeiska e-juridikportalen enligt artikel 4 
i [digitaliseringsförordningen] får användas 
för elektronisk kommunikation mellan 
fysiska personer och deras juridiska ombud 
samt av medlemsstaternas domstolar eller 
andra behöriga myndigheter i samband 
med följande:

1. Den europeiska elektroniska 
åtkomstpunkt som inrättas på den 
europeiska e-juridikportalen enligt artikel 4 
i [digitaliseringsförordningen] får användas 
för elektronisk kommunikation mellan 
fysiska personer och deras juridiska ombud 
samt av medlemsstaternas domstolar eller 
andra behöriga myndigheter i samband 
med förfarandena enligt denna 
förordning:

Ändringsförslag 62
Förslag till förordning
Artikel 63

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Kommissionen ges befogenhet att anta 
delegerade akter enligt artikel 64 med 
avseende på ändring av bilagorna I–V i 
syfte att uppdatera eller göra tekniska 
ändringar av de bilagorna.

Kommissionen ges befogenhet att anta 
delegerade akter enligt artikel 64 med 
avseende på ändring av bilagorna I–V i 
syfte att uppdatera eller göra tekniska 
ändringar av de bilagorna. Innan 
kommissionen antar delegerade akter ska 
den genomföra ett offentligt samråd och 
beakta rekommendationerna från andra 
berörda parter.

Ändringsförslag 63
Förslag till förordning
Artikel 67a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 67a
Stödåtgärder

1. Kommissionen ska utarbeta riktlinjer 
om tillämpningen och verkställandet av 
denna förordning som ska finnas 
tillgängliga sex månader före det 
tillämpningsdatum som avses i artikel 72.
2. Kommissionen ska vartannat år se över 
och uppdatera de riktlinjer som avses i 
punkt 1 med beaktande av bland annat de 
erfarenheter som gjorts vid tillämpningen 
och verkställandet av denna förordning, 
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den praxis som utvecklats av nationella 
administrativa och rättsliga system med 
hänsyn till deras särdrag samt relevant 
rättspraxis från domstolen.
3. Medlemsstaterna ska tillhandahålla 
lättillgänglig och användarvänlig 
information om de förfaranden som 
omfattas av denna förordning, bland 
annat via en offentlig webbplats.
4. Medlemsstaterna ska, med stöd av 
kommissionen och det europeiska 
nätverket för rättslig utbildning, anordna 
utbildning för alla relevanta yrkesutövare, 
i synnerhet domare, advokater och 
tjänstemän inom offentlig förvaltning.

Ändringsförslag 64
Förslag till förordning
Artikel 69 – punkt 3 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Trots bestämmelserna i punkt 1 ska 
medlemsstaterna godkänna en officiell 
handling som inte har bindande rättsverkan 
i ursprungsmedlemsstaten, men har 
bevisvärde i den medlemsstaten, om detta 
inte är uppenbart oförenligt med 
grunderna för rättsordningen (ordre 
public) i den medlemsstat där 
godkännande söks.

Trots bestämmelserna i punkt 1 ska 
medlemsstaterna godkänna en officiell 
handling som inte har bindande rättsverkan 
i ursprungsmedlemsstaten men har 
bevisvärde i den medlemsstaten.

Ändringsförslag 65
Förslag till förordning
Artikel 70 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Senast den [5 år efter det datum då 
denna förordning börjar tillämpas] ska 
kommissionen med stöd av information 
från medlemsstaterna för 
Europaparlamentet, rådet och Europeiska 
ekonomiska och sociala kommittén lägga 
fram en rapport om tillämpningen av denna 
förordning, inklusive en utvärdering av 

1. Senast den [3 år efter det datum då 
denna förordning börjar tillämpas] och 
därefter vart fjärde år ska kommissionen 
med stöd av information från 
medlemsstaterna för Europaparlamentet, 
rådet och Europeiska ekonomiska och 
sociala kommittén lägga fram en rapport 
om tillämpningen av denna förordning, 
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eventuella praktiska problem som har 
uppstått. Rapporten ska vid behov åtföljas 
av ett lagstiftningsförslag.

inklusive en utvärdering av likheter och 
skillnader mellan medlemsstaterna och 
eventuella praktiska problem som har 
uppstått. Rapporten ska bedöma 
genomförandet av denna förordning 
genom att i synnerhet analysera huruvida 
principen om icke-diskriminering har 
respekterats eller inte. Rapporten ska vid 
behov åtföljas av ett lagstiftningsförslag, 
inbegripet en bedömning av den rättsliga 
grunden artikel 21.2 i EUF-fördraget.

Ändringsförslag 66
Förslag till förordning
Artikel 70 – punkt 2 – led -a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

-a)  antalet ansökningar om 
erkännande av föräldraskap som lämnats 
in i enlighet med denna förordning,

Ändringsförslag 67
Förslag till förordning
Artikel 70 – punkt 2 – led aa (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

aa) antalet ärenden där vägran att 
erkänna ett domstolsbeslut eller en 
officiell handling om fastställande av 
föräldraskap beviljades på grundval av 
familjens sammansättning, i synnerhet 
familjer med föräldrar av samma kön, en 
förälder som är en transperson, en 
ensamstående förälder eller flera 
föräldrar,

Ändringsförslag 68
Förslag till förordning
Artikel 70 – punkt 2 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) antalet ansökningar som bestrider 
innehållet i en officiell handling som inte 

c) antalet ansökningar som bestrider 
innehållet i en officiell handling som har 
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har bindande rättsverkan i 
ursprungsmedlemsstaten men som har 
bevisvärde i den medlemsstaten, och 
antalet ärenden där bestridandet beviljades,

bevisvärde i ursprungsmedlemsstaten och 
antalet ärenden där bestridandet beviljades,

Ändringsförslag 69
Förslag till förordning
Artikel 70 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. Kommissionen ska upprätta en 
strukturerad dialog med berörda parter, i 
synnerhet med organisationer i det civila 
samhället, för att bidra till utarbetandet av 
den utvärderingsrapport som avses i 
punkt 1.

Ändringsförslag 70
Förslag till förordning
Bilaga I – avsnitt 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Den andra föräldern

7,1 Samtliga 
efternamn*:………………………………
…………………………………………

7,2 Samtliga 
förnamn*:…………………………………
…………………………………………

7,3 Födelsedatum (dd/mm/åååå)*: 
……………………………………………
……………………………….

7,4 Födelseort (om uppgiften finns 
tillgänglig): 
……………………………………………
………………………………….

7,5 Id-nummer eller 
socialförsäkringsnummer (i tillämpliga fall 
och om uppgifterna finns 

7. Den andra föräldern/föräldrarna, i 
förekommande fall

7,1 Samtliga 
efternamn*:………………………………
…………………………………………

7,2 Samtliga 
förnamn*:…………………………………
…………………………………………

7,3 Födelsedatum (dd/mm/åååå)*: 
……………………………………………
……………………………….

7,4 Födelseort (om uppgiften finns 
tillgänglig): 
……………………………………………
………………………………….

7,5 Id-nummer eller 
socialförsäkringsnummer (i tillämpliga fall 
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tillgängliga):………………………………
….

7,6 Adress* (om uppgiften finns 
tillgänglig)

7.6.1 Gatuadress/postbox*:

……………………………………………
……………………………………………
………………………

7.6.2 Ort och postnummer*: 
……………………………………………
……………………………………………
………………………

7.6.3 Land*

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ 
Tyskland □ Estland □ Irland □ Grekland □ 
Spanien □ Frankrike

□ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ 
Litauen □ Luxemburg □ Ungern □ Malta □ 
Nederländerna

□ Österrike □ Polen □ Portugal □ 
Rumänien □ Slovenien □ Slovakien □ 
Finland □ Sverige

Annat (ange ISO-
kod):…..…………………………..………
…………………………….............

och om uppgifterna finns 
tillgängliga):……………………………

7,6 Adress* (om uppgiften finns 
tillgänglig)

7.6.1 Gatuadress/postbox*:

……………………………………………
……………………………………………
………………………

7.6.2 Ort och postnummer*: 
……………………………………………
……………………………………………
………………………

7.6.3 Land*

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ 
Tyskland □ Estland □ Irland □ Grekland □ 
Spanien □ Frankrike

□ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ 
Litauen □ Luxemburg □ Ungern □ Malta □ 
Nederländerna

□ Österrike □ Polen □ Portugal □ 
Rumänien □ Slovenien □ Slovakien □ 
Finland □ Sverige

Annat (ange ISO-
kod):…..…………………………..………
…………………………….............

Motivering

Övergripande ändring. Om den antas ska formuleringen anpassas genomgående i bilagorna.

Ändringsförslag 71
Förslag till förordning
Bilaga II – avsnitt 8

Kommissionens förslag Ändringsförslag

8. Den andra föräldern 8. Den andra föräldern/föräldrarna, i 
förekommande fall



PE749.919v02-00 80/106 RR\1290995SV.docx

SV

8,1 Samtliga 
efternamn*:………………………………
…………………………………………

8,2 Samtliga 
förnamn*:…………………………………
…………………………………………

8,3 Födelsedatum (dd/mm/åååå)*: 
……………………………………………
……………………………….

8,4 Födelseort (om uppgiften finns 
tillgänglig): 
……………………………………………
………………………………….

8,5 Id-nummer eller 
socialförsäkringsnummer (i tillämpliga fall 
och om uppgifterna finns 
tillgängliga):):……………………………
…….

8,6 Adress* (om uppgiften finns 
tillgänglig)

8.6.1. 8.6.1 Gatuadress/postbox*:

……………………………………………
……………………………………………
………………………8.6.2 Ort och 
postnummer*: 
……………………………………………
……………………………………………
………………………

8.6.3 Land*□ Belgien □ Bulgarien □ 
Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Irland □ 
Grekland □ Spanien □ Frankrike □ 
Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ 
Litauen □ Luxemburg □ Ungern □ Malta □ 
Nederländerna □ Österrike □ Polen □ 
Portugal □ Rumänien □ Slovenien □ 
Slovakien □ Finland □ Sverige 

Annat (ange ISO-
kod):…..…………………………..………
…………………………….............

8.1 Samtliga 
efternamn*:………………………………
…………………………………………
8,2 Samtliga 
förnamn*:…………………………………
…………………………………………
8,3 Födelsedatum (dd/mm/åååå)*: 
……………………………………………
……………………………….
8,4 Födelseort (om uppgiften finns 
tillgänglig): 
……………………………………………
………………………………….
8,5 Id-nummer eller 
socialförsäkringsnummer (i tillämpliga fall 
och om uppgifterna finns 
tillgängliga):):……………………………
…….
8,6 Adress* (om uppgiften finns 
tillgänglig)
8.6.1 Gatuadress/postbox*:

……………………………………………
……………………………………………
………………………8.6.2 Ort och 
postnummer*: 
……………………………………………
……………………………………………
………………………
8.6.3 Land*□ Belgien □ Bulgarien □ 
Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Irland □ 
Grekland □ Spanien □ Frankrike □ 
Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ 
Litauen □ Luxemburg □ Ungern □ Malta □ 
Nederländerna 

□ Österrike □ Polen □ Portugal □ 
Rumänien □ Slovenien □ Slovakien □ 
Finland □ Sverige

□ Annat (ange ISO-
kod):………...……………………………
………….………………….

Motivering

Övergripande ändring. Om den antas ska formuleringen anpassas genomgående i bilagorna.
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Ändringsförslag 72
Förslag till förordning
Bilaga III – avsnitt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Officiell handling

3,1 Uppgifter om den officiella handlingen

3.1.1 Datum (dd/mm/åååå) då den 
officiella handlingen upprättades i 
ursprungsmedlemsstaten*:

……………………………………………
……………………………………………
………………………....

3.1.2 Datum (dd/mm/åååå) då den 
officiella handlingen registrerades i 
ursprungsmedlemsstaten (om tillämpligt)*:

……………………………………………
……………………………………………
………………………....

3.1.3 Den officiella handlingens 
referensnummer*: 
……………………………………………
……………………………………………
………………………….

3.1.4 Referensnummer i registret (om 
tillämpligt): 
……………………………………………
……………………………………………
………………………….

3,2 Den officiella handlingen styrker*

3.2.1 □ föräldraskap

3.2.1.1 □ för den ena föräldern

3.2.1.2 □ för den andra föräldern

3. Officiell handling

3,1 Uppgifter om den officiella handlingen

3.1.1 Datum (dd/mm/åååå) då den 
officiella handlingen upprättades i 
ursprungsmedlemsstaten*:

……………………………………………
……………………………………………
………………………....

3.1.2 Datum (dd/mm/åååå) då den 
officiella handlingen registrerades i 
ursprungsmedlemsstaten (om tillämpligt)*:

……………………………………………
……………………………………………
………………………....

3.1.3 Den officiella handlingens 
referensnummer*: 
……………………………………………
……………………………………………
………………………….

3.1.4 Referensnummer i registret (om 
tillämpligt): 
……………………………………………
……………………………………………
………………………….

3,2 Den officiella handlingen styrker*

3.2.1 □ föräldraskap

3.2.1.1 □ för den ena föräldern
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3.2.1.3 □ för båda föräldrarna

3.2.2 □ bekräftelse av faderskap

3.2.3 □ bekräftelse av moderskap

3.2.4 □ samtycke

3.2.4.1 □ från barnet

3.2.4.2 □ från modern

3.2.4.3 □ från fadern

3.2.4.4 □ från en make eller maka

3.2.4.5 □ från en registrerad partner

3.2.4.6 □ från en sambo

3.2.4.7 □ från en annan: v.g. precisera

3.2.5 □ annat (v.g. 
precisera)*:………………………………
……………………………………………
…….

3.2.1.2 □ för den andra 
föräldern/föräldrarna, i förekommande 
fall

3.2.1.3 □ för föräldrarna

3.2.2 □ bekräftelse av faderskap

3.2.3 □ bekräftelse av moderskap

3.2.4 □ samtycke

3.2.4.1 □ från barnet

3.2.4.2 □ från modern

3.2.4.3 □ från fadern

3.2.4.4 □ från en make eller maka

3.2.4.5 □ från en registrerad partner

3.2.4.6 □ från en sambo

3.2.4.7 □ från en annan: v.g. precisera

3.2.5 □ annat (v.g. 
precisera)*:………………………………
……………………………………………
…….

Motivering

Övergripande ändring. Om den antas ska formuleringen anpassas genomgående i bilagorna.

Ändringsförslag 73
Förslag till förordning
Bilaga IV – avsnitt 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6. Uppgifter om den andra föräldern

6,1 Efternamn och 
förnamn*:…………………………………
……………………………………………
……………………………………6.2 

6. Uppgifter om den andra 
föräldern/föräldrarna, i förekommande 
fall
6.1 Efternamn och 
förnamn*:…………………………………
……………………………………………
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Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 
6.1): 

……………………………………………
……………………………………………
…………………………

6,3 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och 
födelseort*: 

……………………………………………
……………………………………………
………………………..

6,4 Medborgarskap*

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ 
Tyskland □ Estland □ Grekland □ Spanien 
□ Frankrike □ Kroatien

□ Italien □ Cypern □ Lettland □ Litauen □ 
Luxemburg □ Ungern □ Malta □ 
Nederländerna □ Österrike

□ Polen □ Portugal □ Rumänien □ 
Slovenien □ Slovakien □ Finland □ Sverige

□ Annat (ange ISO-
kod):…..…………………………..………
…………………………….............

□ Okänt

6,5 Identifikationsnummer84: 
…...………………………………………
………………………………………

6.5.1 Personnummer: 
……………………………………………
…………………………………

6.5.2 Socialförsäkringsnummer: 
……………………………………………
……………………………………

6.5.3 Skatteregistreringsnummer: 
….…………………………………………
……………………………………………
…

……………………………………6.2 
Efternamn vid födseln (om annat än i punkt 
6.1): 

……………………………………………
……………………………………………
…………………………
6.3 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och 
födelseort*: 

……………………………………………
……………………………………………
………………………..
6,4 Medborgarskap*

□ Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ 
Tyskland □ Estland □ Grekland □ Spanien 
□ Frankrike □ Kroatien

□ Italien □ Cypern □ Lettland □ Litauen □ 
Luxemburg □ Ungern □ Malta □ 
Nederländerna □ Österrike

□ Polen □ Portugal □ Rumänien □ 
Slovenien □ Slovakien □ Finland □ Sverige

□ Annat (ange ISO-
kod):…..…………………………..………
…………………………….............

□ Okänt
6.5 Identifikationsnummer84: 
…...………………………………………
………………………………………
6.5.1 Personnummer: 
……………………………………………
…………………………………
6.5.2 Socialförsäkringsnummer: 
……………………………………………
……………………………………
6.5.3 Skatteregistreringsnummer: 
….…………………………………………
……………………………………………
…
6.5.4 Annat (v.g. precisera): 
……………………………………………
…………………………………….
6,6 Adress
6.6.1 Gatuadress/postbox*: 



PE749.919v02-00 84/106 RR\1290995SV.docx

SV

6.5.4 Annat (v.g. precisera): 
……………………………………………
…………………………………….

6,6 Adress

6.6.1 Gatuadress/postbox*: 

……………………………………………
……………………………………………
……………………….

6.6.2 Ort och postnummer*: 
……………………………………………
……………………………………….

6.6.3 Land*□ Belgien □ Bulgarien □ 
Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Grekland 
□ Spanien □ Frankrike □ Kroatien □ Italien 
□ Cypern □ Lettland □ Litauen □ 
Luxemburg □ Ungern □ Malta □ 
Nederländerna □ Österrike □ Polen □ 
Portugal □ Rumänien □ Slovenien □ 
Slovakien □ Finland □ Sverige

□ Annat (ange ISO-kod): 
……………………………………………
………………………….…….

6,7 Kontaktuppgifter*

6.7.1 Telefonnummer: 
..…………………………………………
…………………………………………….
……..

6.7.2 E-postadress: 
..…………………………………………
……………………………………………
….………

……………………………………………
……………………………………………
……………………….
6.6.2 Ort och postnummer*: 
……………………………………………
……………………………………….
6.6.3 Land*□ Belgien □ Bulgarien □ 
Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Grekland 
□ Spanien □ Frankrike □ Kroatien □ Italien 
□ Cypern □ Lettland □ Litauen □ 
Luxemburg □ Ungern □ Malta □ 
Nederländerna □ Österrike □ Polen □ 
Portugal □ Rumänien □ Slovenien □ 
Slovakien □ Finland □ Sverige

□ Annat (ange ISO-kod): 
……………………………………………
………………………….…….
6,7 Kontaktuppgifter*
6.7.1 Telefonnummer: 
..…………………………………………
…………………………………………….
……..
6.7.2 E-postadress: 
..…………………………………………
……………………………………………
….………

Motivering

Övergripande ändring. Om den antas ska formuleringen anpassas genomgående i bilagorna.

Ändringsförslag 74
Förslag till förordning
Bilaga V – avsnitt 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag



RR\1290995SV.docx 85/106 PE749.919v02-00

SV

6,2 Uppgifter om den andra föräldern

6.2.1 Efternamn och förnamn*:

……………………………………………
……………………………………………
…………………

6.2.2 Efternamn vid födseln (om annat än i 
punkt 6.2.1): 
………………………………………..…
……………………………………………
…………..………

6.2.3 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och 
födelseplats (ort/land [ISO-kod])*: 
……………………………………………
……………………………………………
…………………

6.2.4 Medborgarskap*□ Belgien □ 
Bulgarien □ Tjeckien □ Tyskland □ Estland 
□ Irland □ Grekland □ Spanien □ Frankrike 
□ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ 
Litauen □ Luxemburg □ Ungern □ Malta □ 
Nederländerna 

□ Österrike □ Polen □ Portugal □ 
Rumänien □ Slovenien □ Slovakien □ 
Finland □ Sverige

□ Annat (ange ISO-
kod):………...……………………………
………….………………….

□ Okänt

6.2.5 Identifikationsnummer*

6.2.5.1 Personnummer: 
……………………………………………
………..…………………………………
…………..………

6.2.5.2 Socialförsäkringsnummer: 
……………………………………………
……………………………………………
…………………

6.2.5.3 Skatteregistreringsnummer: 
……………………………………………
………………………...…………………
………………….

6,2 Uppgifter om den andra 
föräldern/föräldrarna, i förekommande 
fall
6.2.1 Efternamn och förnamn*:

……………………………………………
……………………………………………
…………………
6.2.2 Efternamn vid födseln (om annat än i 
punkt 6.2.1): 
………………………………………..…
……………………………………………
…………..………
6.2.3 Födelsedatum (dd/mm/åååå) och 
födelseplats (ort/land [ISO-kod])*: 
……………………………………………
……………………………………………
…………………
6.2.4 Medborgarskap*□ Belgien □ 
Bulgarien □ Tjeckien □ Tyskland □ Estland 
□ Irland □ Grekland □ Spanien □ Frankrike 
□ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ 
Litauen □ Luxemburg □ Ungern □ Malta □ 
Nederländerna 

□ Österrike □ Polen □ Portugal □ 
Rumänien □ Slovenien □ Slovakien □ 
Finland □ Sverige

□ Annat (ange ISO-
kod):………...……………………………
………….………………….

□ Okänt
6.2.5 Identifikationsnummer*
6.2.5.1 Personnummer: 
……………………………………………
………..…………………………………
…………..………
6.2.5.2 Socialförsäkringsnummer: 
……………………………………………
……………………………………………
…………………
6.2.5.3 Skatteregistreringsnummer: 
……………………………………………
………………………...…………………
………………….
6.2.5.4 Födelseattest nr: 



PE749.919v02-00 86/106 RR\1290995SV.docx

SV

6.2.5.4 Födelseattest nr: 
…..…………………………………….…
….…………………………………………
………..………..

6.2.5.5 Annat (v.g. precisera): 
……………………………………………
……………………………………………
…………………

6.2.6 Nuvarande adress*6.2.6.1 
Gatuadress/postbox*: 

……………………………………………
……………………………………………
…………………

6.2.6.2 Ort och postnummer*: 
……………………………………………
……………………………………………
…………………

6.2.6.3 Land*□ Belgien □ Bulgarien □ 
Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Irland □ 
Grekland □ Spanien □ Frankrike □ 
Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ 
Litauen □ Luxemburg □ Ungern □ Malta □ 
Nederländerna 

□ Österrike □ Polen □ Portugal □ 
Rumänien □ Slovenien □ Slovakien □ 
Finland □ Sverige

□ Annat (ange ISO-
kod):…..…………………………..………
……………………………...

6.2.7 Tillämplig lagstiftning för 
fastställande av föräldraskap när det gäller 
den andra föräldern*6.2.7.1 Land*□ 
Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ 
Tyskland □ Estland □ Irland □ Grekland □ 
Spanien □ Frankrike □ Kroatien □ Italien □ 
Cypern □ Lettland □ Litauen □ Luxemburg 
□ Ungern □ Malta □ Nederländerna 

□ Österrike □ Polen □ Portugal □ 
Rumänien □ Slovenien □ Slovakien □ 
Finland □ Sverige

□ Annat (ange ISO-

…..…………………………………….…
….…………………………………………
………..………..
6.2.5.5 Annat (v.g. precisera): 
……………………………………………
……………………………………………
…………………
6.2.6 Nuvarande adress*6.2.6.1 
Gatuadress/postbox*: 

……………………………………………
……………………………………………
…………………
6.2.6.2 Ort och postnummer*: 
……………………………………………
……………………………………………
…………………
6.2.6.3 Land*□ Belgien □ Bulgarien □ 
Tjeckien □ Tyskland □ Estland □ Irland □ 
Grekland □ Spanien □ Frankrike □ 
Kroatien □ Italien □ Cypern □ Lettland □ 
Litauen □ Luxemburg □ Ungern □ Malta □ 
Nederländerna 

□ Österrike □ Polen □ Portugal □ 
Rumänien □ Slovenien □ Slovakien □ 
Finland □ Sverige

□ Annat (ange ISO-
kod):………...……………………………
………….………………….
6.2.7. Tillämplig lagstiftning för 
fastställande av föräldraskap när det gäller 
den andra föräldern*6.2.7.1 Land*□ 
Belgien □ Bulgarien □ Tjeckien □ 
Tyskland □ Estland □ Irland □ Grekland □ 
Spanien □ Frankrike □ Kroatien □ Italien □ 
Cypern □ Lettland □ Litauen □ Luxemburg 
□ Ungern □ Malta □ Nederländerna 

□ Österrike □ Polen □ Portugal □ 
Rumänien □ Slovenien □ Slovakien □ 
Finland □ Sverige

□ Annat (ange ISO-
kod):………...……………………………
………….………………….
6.2.7.2 Anknytningsfaktor som används för 
att fastställa tillämplig lag*
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kod):………...……………………………
………….………………….

6.2.7.2 Anknytningsfaktor som används för 
att fastställa tillämplig lag*

6.2.7.2.1 □ Artikel 17.1 i förordning (EU) 
20XX/X (lagen i den stat där den person 
som föder barnet har sin hemvist vid 
tidpunkten för födseln)

6.2.7.2.2 □ Artikel 17.1 i förordning (EU) 
20XX/X (lagen i den stat där barnet 
föddes)

6.2.7.2.3 □ Artikel 17.2 i förordning (EU) 
20XX/X (lagen i den stat där någon av 
föräldrarna är medborgare)

6.2.7.2.4 □ Artikel 17.2 i förordning (EU) 
20XX/X (lagen i den stat där barnet 
föddes)

6.2.7.3  Den tillämpliga lagen är lagen i 
en stat med fler än ett rättssystem (artikel 
23 i förordning (EU) 20XX/X). Ange 
territoriell enhet, i förekommande fall:

……………………………………………
……………………………………………
…………………

6.2.7.2.1 □ Artikel 17.1 i förordning (EU) 
20XX/X (lagen i den stat där den person 
som föder barnet har sin hemvist vid 
tidpunkten för födseln)
6.2.7.2.2 □ Artikel 17.1 i förordning (EU) 
20XX/X (lagen i den stat där barnet 
föddes)
6.2.7.2.3 □ Artikel 17.2 i förordning (EU) 
20XX/X (lagen i den stat där någon av 
föräldrarna är medborgare)
6.2.7.2.4 □ Artikel 17.2 i förordning (EU) 
20XX/X (lagen i den stat där barnet 
föddes)

6.2.7.3  Den tillämpliga lagen är lagen i 
en stat med fler än ett rättssystem (artikel 
23 i förordning (EU) 20XX/X). Ange 
territoriell enhet, i förekommande fall:

……………………………………………
……………………………………………
…………………

Motivering

Övergripande ändring. Om den antas ska formuleringen anpassas genomgående i bilagorna.
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28.9.2023

YTTRANDE FRÅN UTSKOTTET FÖR KVINNORS RÄTTIGHETER OCH 
JÄMSTÄLLDHET

till utskottet för rättsliga frågor

Förslag till rådets förordning om behörighet, tillämplig lag, erkännande av domar samt 
godkännande av officiella handlingar i samband med föräldraskap och om införande av ett 
europeiskt intyg om föräldraskap 
(COM(2022)695 final – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Föredragande av yttrande: Robert Biedroń

KORTFATTAD MOTIVERING

Kommissionen lade den 8 december 2022 fram ett förslag till rådets förordning om 
behörighet, tillämplig lag, erkännande av domar samt godkännande av officiella handlingar i 
samband med föräldraskap och om införande av ett europeiskt intyg om föräldraskap 
(2022/0402 (CNS)). Rådet beslutade den 9 januari 2023 att höra Europaparlamentet om detta 
förslag (COM (2022) 695 final).

Syftet med förslaget är att stärka skyddet av de grundläggande rättigheterna och andra 
rättigheter för barn i gränsöverskridande situationer, bland annat deras rätt till en identitet, till 
icke-diskriminering, till privat- och familjeliv, samt deras arvsrätt och underhållsrätt i en 
annan medlemsstat, med barnets bästa som högsta prioritet. 

För att lösa problemen med erkännande av föräldraskap för alla syften och överbrygga den 
befintliga klyftan i unionsrätten, föreslår kommissionen att unionsbestämmelser antas om 
internationell behörighet för föräldraskap (som fastställer vilka domstolar i medlemsstaterna 
som är behöriga att handlägga föräldraskapsärenden, även i gränsöverskridande situationer) 
samt om tillämplig lagstiftning (som anvisar vilken nationell lag som bör vara tillämplig på 
föräldraskapsärenden i gränsöverskridande situationer), i syfte att underlätta erkännande i en 
medlemsstat av föräldraskap som fastställts i en annan medlemsstat. Kommissionen föreslår 
också att ett europeiskt intyg om föräldraskap ska inrättas, som barn eller deras juridiska 
ombud kan ansöka om och använda som bevis för föräldraskap i en annan medlemsstat.

Med tanke på ovannämnda målsättningar samt alla hinder och befintliga luckor i unionsrätten 
måste Europaparlamentets utskott för kvinnors rättigheter och jämställdhet mellan kvinnor 
och män se till att detta erkännande, liksom jämställdhet, införlivas på lämpligt sätt i den 
kommande förordningen.

Denna förordning bör säkerställa att barn kan åtnjuta sina rättigheter och bibehålla sin 
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rättsliga ställning i gränsöverskridande situationer, oavsett familjesituation och utan 
diskriminering mot i synnerhet kvinnor och samkönade par, eller om detta skulle strida mot 
barnets bästa.
Att en medlemsstat inte erkänner föräldraskap som fastställts i en annan medlemsstat påverkar 
särskilt regnbågsfamiljer (hbtqi+-familjer) och andra typer av familjer som inte passar in i 
kärnfamiljsmodellen. 

Det är även nödvändigt att betona att EU:s medlemsländer måste erkänna ett 
föräldra-barnförhållande i syfte att tillåta ett barn att utan hinder, med varje förälder, utöva 
rätten att fritt röra sig och uppehålla sig inom alla medlemsstaters territorier, vilket garanteras 
i artikel 21.1 fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget), vars 
tillämpning är avgörande för att säkerställa jämställdhet mellan kvinnor och män. 

Förteckningen i kommissionens förslag över grunder för vägran att erkänna föräldraskap är 
omfattande, bland annat med hänvisning till grunderna för rättsordningen (ordre public). Den 
ska i detta avseende tillämpas av domstolar och andra behöriga myndigheter i 
medlemsstaterna med full respekt för samt uppfyllelse och skydd av de grundläggande 
principer och rättigheter som erkänns i stadgan, särskilt i artikel 21 om principen om 
icke-diskriminering. De behöriga myndigheterna bör därför inte få göra undantag från 
rättsordningen som diskriminerar kvinnor och samkönade par, och de måste alltid handla i 
linje med och främja barnets bästa.

För att uppnå ett jämställt Europa och undanröja strukturell ojämlikhet krävs ett starkt 
engagemang inte bara från EU:s institutioner, beslutsfattare och icke-statliga organisationer, 
utan även från medlemsstaterna.

ÄNDRINGSFÖRSLAG

Utskottet för kvinnors rättigheter och jämställdhet uppmanar utskottet för rättsliga frågor att 
som ansvarigt utskott beakta följande ändringsförslag:

Ändringsförslag 1
Förslag till förordning
 Skäl 4a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(4a) Grunderna för rättsordningen i 
den mening som avses i förordningen 
måste tolkas restriktivt i enlighet med 
EU-domstolens rättspraxis. I domen i mål 
C-490/20 upprepade EU-domstolen sin 
ståndpunkt att ”begreppet ’grunderna för 
rättsordningen (ordre public) ska tolkas 
restriktivt, när det används för att 
motivera ett undantag från en 
grundläggande frihet, varför dess 
räckvidd inte kan bestämmas ensidigt av 
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varje medlemsstat utan kontroll från 
unionsinstitutionernas sida”.

Ändringsförslag 2

Förslag till förordning
Skäl 11

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(11) Barn har ett antal rättigheter på 
grundval av föräldraanknytningen, bland 
annat rätten till en identitet, ett namn, 
medborgarskap (när detta styrs av 
blodsband, sui sanguinis), rätt till 
omvårdnad av och rätt att umgås med sina 
föräldrar, underhållsrätt, arvsrätt och rätt 
att företrädas av sina föräldrar i rättsliga 
förfaranden. Om föräldraskap som har 
fastställts i en medlemsstat inte erkänns i 
en annan kan detta få allvarliga negativa 
konsekvenser för barnets grundläggande 
rättigheter och deras rättigheter enligt 
nationell lag. Detta kan tvinga föräldrarna 
att väcka talan för att få barnets 
föräldraskap erkänt i en annan 
medlemsstat. Resultaten av sådana 
förfaranden är dock osäkra och de är både 
tids- och kostnadskrävande, såväl för 
föräldrarna som för medlemsstaternas 
rättssystem. Familjer kan dessutom 
avskräckas från att utöva rätten till fri 
rörlighet av rädsla för att barnets 
föräldraskap inte kommer att erkännas i en 
annan medlemsstat vad gäller rättigheter 
enligt nationell lag.

(11) Barn har ett antal rättigheter på 
grundval av föräldraanknytningen, bland 
annat rätten till en identitet, ett namn, 
medborgarskap (när detta styrs av 
blodsband, sui sanguinis), rätt till 
omvårdnad av och rätt att umgås med sina 
föräldrar, underhållsrätt, arvsrätt och rätt 
att företrädas av sina föräldrar i rättsliga 
förfaranden. Om föräldraskap som har 
fastställts i en medlemsstat inte erkänns i 
en annan kan detta få allvarliga negativa 
konsekvenser för barnets grundläggande 
rättigheter och deras rättigheter enligt 
nationell lag. Detta kan tvinga föräldrarna 
att väcka talan för att få barnets 
föräldraskap erkänt i en annan 
medlemsstat. Resultaten av sådana 
förfaranden är dock osäkra och de är både 
tids- och kostnadskrävande, såväl för 
föräldrarna som för medlemsstaternas 
rättssystem. Familjer kan dessutom 
avskräckas från att utöva rätten till fri 
rörlighet av rädsla för att barnets 
föräldraskap inte kommer att erkännas i en 
annan medlemsstat vad gäller rättigheter 
enligt nationell lag. Att låta familjer 
hamna utanför samhällets grundläggande 
system är att diskriminera barn och deras 
familjer: deras rätt till säkerhet och 
värdighet måste upprätthållas. Att neka 
vissa familjer rätten att existera är att 
neka dem individens värdighet och strider 
mot våra europeiska värden och 
främjande av jämställdhet mellan kvinnor 
och män. Att en medlemsstat inte 
erkänner föräldraskap som fastställts i en 
annan medlemsstat påverkar särskilt 
regnbågsfamiljer (hbtqi+-familjer) och 
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andra typer av familjer som inte passar in 
i kärnfamiljsmodellen. Detta gäller 
särskilt när det inte finns någon biologisk 
koppling mellan föräldrarna och barnet. 
Denna förordning bör säkerställa att barn 
kan åtnjuta sina rättigheter och bibehålla 
sin rättsliga ställning i 
gränsöverskridande situationer oavsett 
familjesituation och utan diskriminering.

Ändringsförslag 3

Förslag till förordning
Skäl 14

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(14) Enligt artikel 21 i EUF-fördraget 
samt tillhörande sekundärlagstiftning 
såsom den tolkats av domstolen, kan 
respekten av en medlemsstats nationella 
identitet enligt artikel 4.2 i EUF-fördraget 
och en medlemsstats offentliga politik inte 
motivera vägran att erkänna ett föräldra-
barnförhållande mellan barn och deras 
föräldrar av samma kön för att barnet ska 
kunna utöva de rättigheter som barnet har 
enligt unionsrätten. För att ett barn ska 
kunna utöva dessa rättigheter kan bevis på 
föräldraskap dessutom läggas fram på 
valfritt sätt52. En medlemsstat har därför 
inte rätt att begära att en person ska lämna 
in antingen det intyg som förskrivs i 
förslaget åtföljt av domstolsbeslut eller en 
officiell handling om föräldraskap eller det 
europeiska föräldraskapsintyg som inrättas 
genom denna förordning, om personen 
inom ramen för utövandet av rätten till fri 
rörlighet, åberopar de rättigheter som ett 
barn har enligt unionsrätten. Detta bör dock 
inte förhindra personen att i sådana fall 
välja ett även lämna in det europeiska 
föräldraskapsintyg som inrättas genom 
denna förordning. För att säkerställa att 
unionsmedborgarna och deras 
familjemedlemmar informeras om att 
barnens rättigheter som följer av 
unionsrätten inte påverkas av denna 

(14) Enligt artikel 21 i EUF-fördraget 
samt tillhörande sekundärlagstiftning 
såsom den tolkats av domstolen, kan 
respekten av en medlemsstats nationella 
identitet enligt artikel 4.2 i EUF-fördraget 
och en medlemsstats offentliga politik inte 
motivera vägran att erkänna ett föräldra-
barnförhållande mellan barn och deras 
föräldrar av samma kön för att barnet ska 
kunna utöva de rättigheter som barnet har 
enligt unionsrätten. Vägran får aldrig 
strida mot barnets bästa och barnets bästa 
måste alltid respekteras. Under inga 
omständigheter får barnets bästa 
användas som ursäkt för vägran på grund 
av föräldrarnas kön. För att ett barn ska 
kunna utöva dessa rättigheter kan bevis på 
föräldraskap dessutom läggas fram på 
valfritt sätt52. En medlemsstat har därför 
inte rätt att begära att en person ska lämna 
in antingen det intyg som förskrivs i 
förslaget åtföljt av domstolsbeslut eller en 
officiell handling om föräldraskap eller det 
europeiska föräldraskapsintyg som inrättas 
genom denna förordning, om personen 
inom ramen för utövandet av rätten till fri 
rörlighet, åberopar de rättigheter som ett 
barn har enligt unionsrätten. Detta bör dock 
inte förhindra personen att i sådana fall 
välja ett även lämna in det europeiska 
föräldraskapsintyg som inrättas genom 
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förordning, bör de formulär för intyg och 
det europeiska föräldraskapsintyget 
innehålla en förklaring som anger att det 
berörda intyget eller det europeiska 
föräldraskapsintyget inte påverkar de 
rättigheter som tillkommer barn enligt 
unionsrätten, särskilt inte barnets rätt till fri 
rörlighet, samt att bevis för föräldra-
barnförhållande kan läggas fram på valfritt 
sätt för utövandet av sådana rättigheter.

denna förordning. För att säkerställa att 
unionsmedborgarna och deras 
familjemedlemmar informeras om att 
barnens rättigheter som följer av 
unionsrätten inte påverkas av denna 
förordning, bör de formulär för intyg och 
det europeiska föräldraskapsintyget 
innehålla en förklaring som anger att det 
berörda intyget eller det europeiska 
föräldraskapsintyget inte påverkar de 
rättigheter som tillkommer barn enligt 
unionsrätten, särskilt inte barnets rätt till fri 
rörlighet, samt att bevis för föräldra-
barnförhållande kan läggas fram på valfritt 
sätt för utövandet av sådana rättigheter.

_________________ _________________
52 Domstolens domar av den 25 juli 2002, 
C-459/99, MRAX, ECLI:EU:C:2002:461, 
punkterna 61 och 62, och av den 17 
februari 2005, C-215/03, Oulane, 
ECLI:EU:C:2005:95, punkterna 23–26.

52 Domstolens domar av den 25 juli 2002, 
C-459/99, MRAX, ECLI:EU:C:2002:461, 
punkterna 61 och 62, och av den 17 
februari 2005, C-215/03, Oulane, 
ECLI:EU:C:2005:95, punkterna 23–26.

Ändringsförslag 4

Förslag till förordning
Skäl 36

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(36) För att underlätta erkännande av 
domstolsbeslut och officiella handlingar 
om föräldraskap bör enhetliga 
behörighetsbestämmelser om fastställande 
av föräldraskap med gränsöverskridande 
inslag slås fast i denna förordning. 
Förordningen bör också klargöra att barn 
under 18 år ska ha rätt att ge uttryck för 
sina åsikter i förfaranden som de är föremål 
för.

(36) För att underlätta erkännande av 
domstolsbeslut och officiella handlingar 
om föräldraskap bör enhetliga 
behörighetsbestämmelser om fastställande 
av föräldraskap med gränsöverskridande 
inslag slås fast i denna förordning. 
Förordningen bör också klargöra att barn 
under 18 år ska ha rätt att ge uttryck för 
sina åsikter i förfaranden som de är föremål 
för, i enlighet med artikel 12 i Förenta 
nationernas konvention om barnets 
rättigheter.

Ändringsförslag 5

Förslag till förordning
Skäl 42
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(42) Om behörighet inte kan fastställas 
på grundval av de allmänna alternativa 
behörighetsgrunderna bör domstolarna i 
den medlemsstat där barnet vistas vara 
behöriga. Vistelseregeln bör särskilt göra 
det möjligt för domstolarna i en 
medlemsstat att utöva behörighet med 
avseende på barn till 
tredjelandsmedborgare, inbegripet personer 
som ansöker om eller åtnjuter 
internationellt skydd, exempelvis 
flyktingbarn eller barn som fördrivits 
internationellt på grund av oroligheter i 
deras land.

(42) Om behörighet inte kan fastställas 
på grundval av de allmänna alternativa 
behörighetsgrunderna bör domstolarna i 
den medlemsstat där barnet vistas vara 
behöriga. Vistelseregeln bör särskilt göra 
det möjligt för domstolarna i en 
medlemsstat att utöva behörighet med 
avseende på barn till 
tredjelandsmedborgare, inbegripet personer 
som ansöker om eller åtnjuter 
internationellt skydd, exempelvis 
flyktingbarn eller barn som fördrivits 
internationellt och barn som fallit offer för 
människohandel på grund av oroligheter i 
deras land.

Ändringsförslag 6

Förslag till förordning
Skäl 49

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(49) Vid förfaranden om fastställande av 
föräldraskap enligt denna förordning bör, 
som grundprincip, barn under 18 år som är 
föremål för dessa förfaranden och som är i 
stånd att bilda egna åsikter, i enlighet med 
domstolens rättspraxis ges en verklig och 
faktisk möjlighet att uttrycka dessa, och vid 
bedömningen av barnets bästa bör dessa 
åsikter beaktas på vederbörligt sätt. Denna 
förordning bör dock låta frågan om vem 
som ska höra barnet och hur barnet ska 
höras fastställas genom medlemsstaternas 
nationella lagar och förfaranden. Hörandet 
är en rättighet för barnet, men det bör inte 
utgöra en absolut skyldighet. Det bör dock 
bedömas med hänsyn till barnets bästa.

(49) I enlighet med artikel 12 i FN:s 
konvention om barnets rättigheter och 
artikel 24.1 i stadgan har alla barn rätt att 
uttrycka sina åsikter, känslor och 
önskemål i alla frågor som berör dem och 
att få sina åsikter hörda och tagna på 
allvar. Vid förfaranden om fastställande av 
föräldraskap som sådana och som 
grundprincip enligt denna förordning bör 
därför barn under 18 år som är föremål för 
dessa förfaranden och som är i stånd att 
bilda egna åsikter, i enlighet med 
domstolens rättspraxis, ges en verklig och 
faktisk möjlighet att uttrycka dessa, och vid 
bedömningen av barnets bästa bör dessa 
åsikter beaktas på vederbörligt sätt. Denna 
förordning bör dock låta frågan om vem 
som ska höra barnet och hur barnet ska 
höras fastställas genom medlemsstaternas 
nationella lagar och förfaranden. Hörandet 
är en rättighet för barnet, men det bör inte 
utgöra en absolut skyldighet. Det bör dock 
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bedömas med hänsyn till barnets bästa.

Ändringsförslag 7

Förslag till förordning
Skäl 56

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(56) Av hänsyn till allmänintresset bör 
domstolarna och andra behöriga 
myndigheter som handlägger 
föräldraskapsfrågor i medlemsstaterna ha 
rätt att i undantagsfall inte beakta vissa 
bestämmelser i utländsk lag om 
tillämpning av sådana bestämmelser i ett 
visst mål vore uppenbart oförenligt med 
grunderna för rättsordningen (ordre public) 
i den berörda medlemsstaten. Domstolar 
eller andra behöriga myndigheter bör dock 
inte få åberopa detta undantag för att 
åsidosätta en annan stats lagstiftning om 
detta skulle strida mot stadgan, i synnerhet 
artikel 21, som förbjuder all 
diskriminering.

(56) Av hänsyn till allmänintresset bör 
domstolarna och andra behöriga 
myndigheter som handlägger 
föräldraskapsfrågor i medlemsstaterna ha 
rätt att i undantagsfall inte beakta vissa 
bestämmelser i utländsk lag om 
tillämpning av sådana bestämmelser i ett 
visst mål vore uppenbart oförenligt med 
grunderna för rättsordningen (ordre public) 
i den berörda medlemsstaten. Domstolar 
eller andra behöriga myndigheter bör dock 
inte få åberopa detta undantag för att 
åsidosätta en annan stats lagstiftning om 
detta skulle strida mot stadgan, i synnerhet 
artikel 21, som förbjuder all 
diskriminering, eller om detta skulle strida 
mot barnets bästa. EU:s medlemsstater 
måste erkänna ett föräldra-
barnförhållande i syfte att tillåta ett barn 
att utan hinder, med varje förälder, utöva 
rätten att fritt röra sig och uppehålla sig 
inom alla medlemsstaters territorier, vilket 
garanteras i artikel 21.1 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt (EUF-
fördraget) och vars tillämpning är 
avgörande för att säkerställa jämställdhet 
mellan kvinnor och män. Behöriga 
myndigheter bör i synnerhet inte kunna 
göra undantag från rättsordningen som 
diskriminerar kvinnor och samkönade 
par.

Ändringsförslag 8

Förslag till förordning
Skäl 60a (nytt)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(60a) För att förhindra splittring mellan 
rättssystem för gränsöverskridande 
familjer bör kommissionen, i samarbete 
med medlemsstaterna, utarbeta ett förslag 
till ett internationellt avtal som bygger på 
reglerna och principerna i denna 
förordning och som medlemsstaten kan 
använda för att inleda bilaterala 
förbindelser med tredjeländer där 
ömsesidigt erkännande av föräldraskap 
tillämpas.

Ändringsförslag 9

Förslag till förordning
Skäl 75

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(75) Hänsyn till allmänintresset bör 
tillåta domstolar eller andra behöriga 
myndigheter i medlemsstaterna att i 
undantagsfall vägra att erkänna, eller i 
förekommande fall, vägra att godkänna ett 
domstolsbeslut eller en officiell handling 
om fastställande av föräldraskap från en 
annan medlemsstat när tillämpning av 
sådana bestämmelser i ett visst mål vore 
uppenbart oförenligt med grunderna för 
rättsordningen (ordre public) i den berörda 
medlemsstaten. Domstolar eller andra 
behöriga myndigheter bör dock inte kunna 
vägra att erkänna, eller i förekommande 
fall, vägra att godkänna ett domstolsbeslut 
eller en officiell handling som har utfärdats 
i en annan medlemsstat om detta skulle 
strida mot stadgan, särskilt artikel 21, som 
förbjuder diskriminering.

(75) Hänsyn till allmänintresset bör 
tillåta domstolar eller andra behöriga 
myndigheter i medlemsstaterna att i 
undantagsfall vägra att erkänna, eller i 
förekommande fall, vägra att godkänna ett 
domstolsbeslut eller en officiell handling 
om fastställande av föräldraskap från en 
annan medlemsstat när tillämpning av 
sådana bestämmelser i ett visst mål vore 
uppenbart oförenligt med grunderna för 
rättsordningen (ordre public) i den berörda 
medlemsstaten. Domstolar eller andra 
behöriga myndigheter bör dock inte kunna 
vägra att erkänna, eller i förekommande 
fall, vägra att godkänna ett domstolsbeslut 
eller en officiell handling som har utfärdats 
i en annan medlemsstat om detta skulle 
strida mot stadgan, särskilt artikel 21, som 
förbjuder diskriminering mot i synnerhet 
kvinnor och samkönade par, eller om 
detta skulle strida mot barnets bästa.

Ändringsförslag 10

Förslag till förordning
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Skäl 99a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(99a) Bristen på erkännande av 
föräldrar kan leda till skadliga 
konsekvenser för barn inom familjer i all 
sin mångfald, som att de berövas 
rättmätiga arv eller rätten att få någon av 
sina föräldrar som juridiskt ombud i 
frågor som rör medicinsk behandling, 
barnomsorg och utbildning.

Ändringsförslag 11

Förslag till förordning
Skäl 99b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(99b) Vissa typer av familjer stöter ofta 
på problem när det gäller att fastställa 
släktskapsförhållanden genom 
domstolssystem och de juridiska 
kostnader som en sådan process medför. 
Rättssäkra erkännanden kommer att 
minska allvarliga problem och problem 
som vissa familjer stöter på när de reser 
eller flyttar i EU.

Ändringsförslag 12

Förslag till förordning
Artikel 1 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

I denna förordning fastställs gemensamma 
bestämmelser för behörighet och tillämplig 
lag vad gäller fastställande av föräldraskap 
i en medlemsstat i gränsöverskridande 
situationer samt gemensamma 
bestämmelser för erkännande, eller i 
förekommande fall, godkännande i en 
medlemsstat av utfärdade domstolsbeslut 
om föräldraskap samt officiella handlingar 
om föräldraskap som upprättats eller 

I denna förordning fastställs gemensamma 
bestämmelser för behörighet och tillämplig 
lag vad gäller fastställande av föräldraskap 
i en medlemsstat i gränsöverskridande 
situationer samt gemensamma 
bestämmelser för erkännande, eller i 
förekommande fall, godkännande i en 
medlemsstat av utfärdade domstolsbeslut 
om föräldraskap samt officiella handlingar 
om föräldraskap som upprättats eller 
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registrerats i en annan medlemsstat. 
Genom denna förordning inrättas också ett 
europeiskt intyg om föräldraskap.

registrerats i en annan medlemsstat. 
Genom denna förordning inrättas också ett 
europeiskt intyg om föräldraskap.

Dessa regler ska tillämpas utan att det 
påverkar arten eller typen av familj eller 
adoption, som fastställts i en medlemsstat, 
av en eller båda föräldrarna.

Ändringsförslag 13

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. föräldraskap: ett föräldra-
barnförhållande som har fastställts enligt 
lag; detta omfattar den rättsliga ställningen 
att vara barn till en viss förälder eller 
föräldrar,

1. föräldraskap: ett barn-
föräldraförhållande som har fastställts 
enligt lag; detta omfattar den rättsliga 
ställningen att vara barn till en viss förälder 
eller föräldrar,

(Ändringen av ”föräldra-barnförhållande” 
till ”barn-föräldraförhållande” gäller i 
hela texten. Om den antas måste 
motsvarande ändringar göras i hela 
texten.)

Motivering

Förordningen syftar till att skydda barnets rättigheter till följd av att barnet har en förälder 
och att föräldraskapet har fastställts enligt lag. Ändringen syftar till att återspegla denna 
hållning där barnet står i fokus.

Ändringsförslag 14

Förslag till förordning
Artikel 17 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. Dessa regler ska tillämpas utan att 
det påverkar arten eller typen av familj 
eller adoption, fastställd i en medlemsstat, 
av en eller båda föräldrarna.
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Ändringsförslag 15

Förslag till förordning
Artikel 22 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Punkt 1 ska tillämpas av domstolar 
och andra behöriga myndigheter i 
medlemsstaterna i överensstämmelse med 
de grundläggande principer och rättigheter 
som fastställs i stadgan, särskilt i artikel 21 
om rätten till icke-diskriminering.

2. Punkt 1 ska tillämpas av oberoende 
domstolar och andra behöriga myndigheter 
i medlemsstaterna med full respekt för 
samt uppfyllelse och skydd av de 
grundläggande principer och rättigheter 
som fastställs i stadgan, särskilt i artikel 21 
om rätten till icke-diskriminering, och får 
under inga omständigheter användas som 
en ursäkt för diskriminering på grund av 
föräldrarnas kön. Vägran får aldrig strida 
mot barnets bästa och barnets bästa måste 
alltid respekteras.

Ändringsförslag 16

Förslag till förordning
Artikel 31 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) om ett erkännande uppenbart skulle 
strida mot grunderna för rättsordningen i 
den medlemsstat där erkännande begärs, 
med hänsyn tagen till barnets bästa,

a) om ett erkännande uppenbart skulle 
strida mot grunderna för rättsordningen i 
den medlemsstat där erkännande begärs, 
alltid med hänsyn tagen till barnets bästa 
och skydd,

Ändringsförslag 17

Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) om ett erkännande uppenbart skulle 
strida mot grunderna för rättsordningen i 
den medlemsstat där erkännande begärs, 
med hänsyn tagen till barnets bästa,

a) om ett erkännande uppenbart skulle 
strida mot grunderna för rättsordningen i 
den medlemsstat där erkännande begärs, 
alltid med hänsyn tagen till barnets bästa 
och skydd, under inga omständigheter får 
barnets bästa användas som ursäkt för 
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vägran på grund av föräldrarnas kön,

Ändringsförslag 18

Förslag till förordning
Artikel 45 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Den rättsordning (ordre public) som 
avses i punkt 1 ska tillämpas av domstolar 
och andra behöriga myndigheter i 
medlemsstaterna i överensstämmelse med 
de grundläggande principer och rättigheter 
som erkänns i stadgan, särskilt i artikel 21 
om principen om icke-diskriminering.

2. Den rättsordning (ordre public) som 
avses i punkt 1 ska tillämpas av domstolar 
och andra behöriga myndigheter i 
medlemsstaterna med full respekt för samt 
uppfyllelse och skydd av de grundläggande 
principer och rättigheter som erkänns i 
stadgan, särskilt i artikel 21 om principen 
om icke-diskriminering, och ska därför 
respektera kvinnors och samkönade pars 
rättigheter. Den måste alltid vara i linje 
med och främja barnets bästa.

Ändringsförslag 19

Förslag till förordning
Artikel 49 – punkt 3 – led ha (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ha) Intyget ska finnas tillgängligt på 
alla officiella EU-språk och i punktskrift 
samt vara könsinkluderande.

Ändringsförslag 20

Förslag till förordning
Artikel 70 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Senast den [5 år efter det datum då 
denna förordning börjar tillämpas] ska 
kommissionen med stöd av information 
från medlemsstaterna för 
Europaparlamentet, rådet och Europeiska 
ekonomiska och sociala kommittén lägga 

1. Senast den [3 år efter det datum då 
denna förordning börjar tillämpas] ska 
kommissionen med stöd av information 
från medlemsstaterna för 
Europaparlamentet, rådet och Europeiska 
ekonomiska och sociala kommittén lägga 
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fram en rapport om tillämpningen av denna 
förordning, inklusive en utvärdering av 
eventuella praktiska problem som har 
uppstått. Rapporten ska vid behov åtföljas 
av ett lagstiftningsförslag.

fram en rapport om tillämpningen av denna 
förordning, inklusive en utvärdering av 
eventuella praktiska problem som har 
uppstått. Rapporten ska vid behov åtföljas 
av ett lagstiftningsförslag.

Ändringsförslag 21

Förslag till förordning
Artikel 70 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) antalet ansökningar om vägran att 
erkänna ett domstolsbeslut eller en officiell 
handling om fastställande av föräldraskap 
med bindande rättsverkan i 
ursprungsmedlemsstaten enligt artikel 32, 
och antalet ärenden där vägran av 
erkännande beviljades.

a) antalet ansökningar om vägran att 
erkänna ett domstolsbeslut eller en officiell 
handling om fastställande av föräldraskap 
med bindande rättsverkan i 
ursprungsmedlemsstaten enligt artikel 32, 
och antalet ärenden där vägran av 
erkännande beviljades, samt på vilka 
grunder en ansökan om vägran av 
erkännande beviljades, enligt 
bestämmelserna i artikel 31 i denna 
förordning,
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